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சரசுவதி மகால் நூலகம் 

தஞ்சாவூர் 


2005 


விலை : ரூ . 40-00 


நூற்பதிப்பு விளக்கக் குறிப்பு 


நூற்பெயர் 


ஞா னவிலாஸ காவ்யம் 


பதிப்பாசிரியர் 


: 


எஸ் . இராஜலக்ஷ்மி 


வெளியிடுபவர் 


இயக்குநர், 
சரசுவதி மகால் நூலகம் 


வெளியீட்டு எண் 


475 


மொழி 


: 


சமஸ்கிருதம் - தமிழ் 


பதிப்பு 


இரண்டாம் பதிப்பு 


வெளியீட்டு நாள் 


: 


செப்டம்பர், 2005 


தாள் 


TNPL 11.6 kgs. 


நூல் அளவு 


25.5 x 18.5c . m . 


பக்கங்கள் 


581 


படிகள் 


250 


எழுத்து 


16 & 12 | 


அச்சிட்டோர் 


ஒளியச்சு மற்றும் ஒளியச்சுக்கோப்பு 
சரசுவதி மகால் நூலகம் 


புத்தகக்கட்டு 


மெலிந்த அட்டை 


பொருள் 


காவியம் 


விலை 


: 


ரூ . 40-00 


வெளியீட்டாளர் முகவுரை 


ஜகந்நாத கவி எனும் வடமொழிப் புலவர் இயற்றிய 
ஞானவிலாச காவியம் எனும் சிறுநூல் காகிதச் சுவடியாக சரசுவதி 
மகால் நூலக வடமொழிப் பிரிவில் இடம்பெற்றுள்ளது . மன்னர்கள் 
காலச்சுவடியான இச்சிறு காவியம் எட்டு சர்க்கங்கள் கொண்டதாகும் . 


உபநிடதங்கள் கூறும் வேதாந்தக்கருத்துக்களைகதை வடிவில் 
கூறுவதே இதன் தனிச்சிறப்பாகும் . சரசுவதி மகால் நூலக வடமொழிப் 
பண்டிதர் திருமதி . எஸ் . இராஜலக்ஷ்மி அவர்கள் தமிழ் முகவுரையுடன் 
வட மொழியில் அமைந்த மூல காவியத்தைப் பதிப்பித்துத் 
தந்துள்ளார்கள். வடமொழி இலக்கிய ஆர்வலர்களுக்கும் , வேதாந்தம் 
கற்போர்க்கும் இந்நூல் 

பயனுடையதாய் அமையும் , 
பதிப்பாசிரியருக்கு என் பாராட்டுக்கள் 


இந்நூல் சிறப்பாக வெளிவரத் துணைநின்ற சரசுவதி மகால் 
நூலக நிருவாக அலுவலர் திரு . இரா. சுப்பிரமணியன் , வெளியீட்டு 
மேலாளர் முனைவர் . குடவாயில் பாலசுப்ரமணியன் ஆகியோருக்கும் , 
நூலகப் பதிப்புத்துறை பணியாளர்களுக்கும் என் பாராட்டுக்கள் . 


இந்நூலினை அச்சிட நிதி உதவி நல்கிய நடுவண் அரசுக்கு என் 
நன்றியைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன் . 


தஞ்சாவூர் 
20-9-2005 


மா . வீர சண்முக மணி , இ . ஆ . ப . , 
மாவட்ட ஆட்சித்தலைவர் மற்றும் 

இயக்குநர் , 
சரசுவதி மகால் நூலகம் . 


முகவுரை 


பண்டைக் காலத்தில் இன்றைய தஞ்சை , திருச்சி மாவட்டங்களில் 
நிலப்பரப்பை ஒன்றாக்கிய பகுதியைச் சோழதேசம் என்ற சிறப்புப் 
பெயரால் அழைப்பதுண்டு . காரணம் சோழர்கள் ஆண்ட நாடு , சுவர்க்க 
நாடு என்று பொருள் படைத்ததாயிருந்தது . காவிரி , வெண்ணாறு முதலிய 
கிளை ஆறுகளாகப் பிரிந்து இப்பிரதேசத்தை வளமாக்கிச் சோ 

சோழவள நாடு 
சோறுடைத்து ” என்ற நற்பெயரையும் ஈட்டியது . இதை ஆண்ட சோழ 
மன்னர்களும் , 1535 - 16 3 வரை ஆண்ட நாயக்க மன்னர்களும் , 1676-- 1855 
வரை ஆண்ட மராட்டிய மன்னர்களும் இந்நாட்டைச் சோறுடை த்ததாகப் 
பேணியது மட்டுமல்லாமல் பற்பல துறைகளில் பேறு படை த்ததாகவும் 
ஆக்கினர் . 


அன்று இந்நாடு பொன்னியாறு ஓடுவதால் பொன்னி நாடு என்பதுடன் 
பற்பல துறைகளில் முன்னேற்றமுள்ளதாகவும் இருந்ததால் பொன்னாடு 
என்றும் போற்றப்பட்ட துண்டு . தமிழ்ப்பண்பு இங்கிருந்து தான் ஆரம்பமாகி 
யது என்றாலும் மிகையாகாது . இவ்வாறு நீர்வளமும் , நிலவளமும் , கல்வி 
வளமும் பெற்றுச் சிறந்த நாகரிகமான நாடாகத் திகழ்ந்தது . அறிவுடன் 
செல்வம் பெருகியது . மக்கள் அமைதியாகவும் , அறிவாளியாகவும் வாழ்ந்து 
பண்பட்ட வாழ்க்கையைப் பெற்றிருந்தனர் . இது அமைதிப் பூங்காவாக 
விளங்கியது என்பதும் பொருந்தும். 


ஆக , இத்தேசம் தாயைப்போல் அன்னமளித்தும் , தந்தையைப்போல் 
அறிவை ஊட்டியும் மக்களை மக்களாகவே வாழச்செய்தது . இதன் புகழ் 
அக்காலத்திய மாமன்னர்களையே சாரும் . இந்தச் சோழ தேசத்திற்கு நம் 
தஞ்சையே தலைநகராக விளங்கியது என்பது நாம் செய்த பாக்கியமாகும் . 
இங்குச் சோழமன்னர்களின் வானளாவிய கலைக் கோவில்களும் , நாயக்க 
மன்னர்களின் மாபெரும் அரண்மனைகளும் , மராட்டிய மன்னர்களின் 
புகழ் நூலகங்களும் , அவர்களின் புகழையும் , பண்பையும் இன்றும் பறை 
சாற்றுகின்றன . 


வான் 


கணக்கான 


அத்தகைய சிறப்பு வாய்ந்த சரஸ்வதி மகால் என்ற நூலகம் பல்லாயிரக் 

ஓலைச்சுவடிகளாலும் , காகிதச்சுவடிகளாலும் , அச்சுப்பிரதி 
களாலும் நிரப்பப்பட்டு ஒரு கலைக் சடலாக விளங்குகிறது . இங்குப் பற்பல 
அபூர்வ நூல்களை , எங்கும் வெளியிடப்படாத முதல் நூலாக வெளியிட்டு 
வருகின்றனர் . 

ஆயினும் ன்னும் வெளியிடப்படாத அபூர்வ நூல்களில் 
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ஒன்றான ஞானவிைளா காவியம் என்ற மகாகவி ஜகன்னாதனால் இயற்றப் 
பட்ட ஒரு வடமொழிக் காப்பியத்தை வழக்கம் போல் முதல் முதலாக வெளியிட 
இந்நூலகம் முன் வருகிறது . 


காப்பிய வரலாறு 


பற்பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே நம் நாட்டில் சான்றோர்களால் 
வெளியிடப்பட்ட வேதம் , உபநிடதம் , புராணம் , இதிஹாசம் , காவ்யம் என்று 
பற்பல துறைகளில் சிறந்து விளங்கிய பற்பல நூல்கள் உள்ளன . அக்காலத்திய 
மனிதர்கள் இவைகளைப் படித்துத் தான் அறுபத்து நான்கு கலைகளிலும் 
தேர்ச்சி பெற்றுப் பற்பல நூல்களை எழுதி வைத்தனர் . அவை மொழியால் 
மாறுபட்டிருப்பினும் அதிலுள்ள விஷயங்கள் நாடு 

முழுவதும் பரவத் 
தொடங்கின . 

அவை அந்தந்தப் பிராந்திய மொழிகளில் ஏறிப் பாரதப் 
பண்பாடு , பாரதக் கலாச்சாரம் என்ற பெயரால் அழைக்கப்பட்டன. 
ஆங்காங்குச் சிறிது மாறுதல் ஏற்பட்டிருப்பினும் மூலப் பொருள் ஒன்றே 
என்பதில் ஐயமில்லை . இத்தகைய நூல்கள் எக்காலத்திலும் மனிதர்களைப் 
படிப்பாளியாகவும் பண்பட்டவர்களாகவும் ஆக்க வல்லன . 


து 


பொதுவாக 


அடைய 


மனிதன் 

பொருளையும் , இன்பத்தையும் 
முனைவான் என்பது நம் முன்னோர்களுக்கும் தெரியும் . அந்தப் பொருளை 
யும் , இன்பத்தையும் எவ்வாறு பெறவேண்டும் என்ற நோக்கில் வேதம் முதல் 
வள்ளுவம் வரை சான்றோர் கூறிய சித்தாந்தங்கள் அறம் , பொருள் , 

ன்பம் 
வீடு என்பதே இவைகளை வடமொழியில் தர்மம் , அர்த்தம் , காமம் , மோக்ஷம் 
என்பர் . இந்நான்கையும் புருடார்த்தங்கள் என்பர் . புருடார்த்தம் என்றாலே 
மனிதர்கள் விரும்பும் பொருள்கள் . இந்நான்கில் நடுவிலுள்ள பொருள் 
இன்பம் இவைகளை எல்லோரும் விரும்பினாலும் , இவைகளுக்கு முன்னாலும் , 
பின்னாலும் அறம் , வீடு இவை கொடுக்கப்பட்டுள்ளன . ஆகவே அறத்தைக் 
கடைபிடித்து , அதன் மூலம் பொருளையும் , இன்பத்தையும் ஈட்டுபவன் , வீடு 
செல்லத் தகுதியுள்ளவனாகிறான் என்பதே அவர்களின் அறிவுரையாகும் . 
மானிடனாகப் பிறந்த ஒவ்வொருவனும் இந்தப் புருடார்த்தங்களை அடைய 
முற்படுவதே வாழ்க்கையின் குறிக்கோளாகும் . இக்குறிக்கோள் களை அடையச் 
செய்யவே வேதங்கள் , புராணங்கள் , காப்பியங்கள் பாடுபடுகின்றன என்பது 
சித்தாந்தமாகும் . 


காப்பியத்தின் சிறப்பு 
வேதம் தந்தை , தனயனுக்கு உபதேசிப்பது போல் கண்டிப்பான குரலில் 
மானிடர்களுக்கு , இக் காரியத்தைச் செய் , அக் காரியத்தைச் செய்யாதே என்று 
கூறுகிறது . படித்த பண்புள்ள மானிடர்கள் இந்த உபதேசங்களை அறிந்து . 
நல் வழியில் சென்று ஷை புருடாாத்தங்களை அடைந்து விடுகின்றனர் . இந்த 


உபதேசங்களைப் படித்து அவ்வழி நடக்க முடியாத நடுத்தரமானவர்களைக் 
கடைத்தேற்றப் புராணங்கள் முன் வருகின்றன . ஒரு நண்பன் தன் நண்பனை 
நல்வழிப்படுத்த , கதைகள் மூலம் பல விஷயங்களைச் சொல்லிப் பாடுபடுவது 
போல் புராணங்கள் பற்பல கதைகளைச் சொல்லி , இது நேர்வழி அது 
அதர்ம வழி இவ்வழியே சென்றால் புருடார்த்தங்களை அடைய முடியுமென்று 
உபதேசிக்கின்றன . இவை மூலம் பலர் திருந்திப் பண்பாளர்களாகத் திகழ 
முடியும் . இவ்விரண்டாலும் திருந்தாத ஏனைய மக்களைத் திருத்தவே 
கருணையுள்ளம் கொண்ட கவிகள் காவியங்களைப் படைக்கலாயினர் . 
காவியம் மனைவியைப் போன்றது . மனைவி தன் அழகு , நடத்தை இவை 
மூலம் கணவனைக் கவர்ந்து சொல்லாலும் , நயத்தாலும் , த்வனியாலும் , தன் 
கணவனை நல் வழிக்குத் திருப்ப முடியும் . ஆகவே காப்பியம் . வேதபுராணங் 
களால் திருந்தாத மற்ற எல்லோரையும் நல்வழிப்படுத்துகிறது எனின் , அதுவே 
அதன் சிறப்பாகும் . 
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காப்பிய இலக்கணம் 
காவியம் , தமிழில் இயல் , இசை , நாடகம் என்று மூன்றாகப் பிரிக்கப் 
பட்டிருப்பது போல் வடமொழியில் “ சிரவ்ய காவ்யம் திருச்ய காவ்யம் " 
என்று இரண்டாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது . சிரவ்யகாவ்யம் பத்யம் , கத்யம் 
சம்பூ 

என மூன்றாகவும் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது . பத்யம் என்பது செய்யுள் 
வடிவம் கொண்டது . கத்யம் உரை நடையில் எழுதப்பட்ட காவ்யமாகும் . 
சம்பூவில் இரண்டு நடை களிலும் எழுதப்பட்டிருக்கும் . இம்மூன்றும் காதால் 
கேட்டுப் புரிந்துகொள்ளக்கூடிய நூல்கள் ஆனதால் 

ச்ரவ்யம் " எனப் 
பெயரிட்டனர் . திருச்யம் ” என்பது 

பிரகரணம் , பாணம் , 
பிரஹஸனம் , டிமம் , வியாயோகம் , எமவாகாரம் , வீதி , அங்கம் , ஈஹாமிருகம் 
எனப் பத்து விதமாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது . இவை அரங்கத்தில் நடிகர் 
களால் நடிக்கப்பட்டுக் கண்களாலும் காணலாமென்பதால் “ திருச்யம் " எனப் 
பெயரிட்டனர் . ஞான விலாச காவியம் செய்யுள் நடையில் எழுதப்பட்ட 
சிரவ்ய காவ்யமாகும் , பத்ய காவ்யத்தை நாம் தமிழில் இசை என்று 
அழைப்போம் . பரதர் முதல் வித்யாநாதன் வரையிலுள்ள பற்பல ஆலங்காரி 
கர்கள் இதற்கு இலக்கணம் வகுத்துள்ளனர் . வகுத்தவர்கள் பலராக இருப் 
பினும் ஒரே குரலில் ஒரே விதமாக , இலக்கணத்தைச் சொல்லியுள்ளனர் 
என்பது நம் பாக்யமாகும் . 


நாடகம் , 


புராணங்கள் 


ராமாயணம் , மகாபாரதம் , 

முதலியவைகளி 
லிருந்து ஒரு நல்ல கதையைக் கவி தேர்ந்தெடுக்கலாம் . அதில் முக்கியமில்லாத 
விஷயங்களில் ரசத்திற்கு ஏற்றாற் போல் மாறுதல் செய்வதில் சுதந்திரம் 
உண்டு . நாயகன் நல்லார் ஒருவர் உளரேல் என்ற வள்ளுவர் வாக்குப்படி 
சிறந்தவனாக இருக்க வேண்டும் . நாயகியும் பெண்குலத்திற்கு ஓர் எடுத்துக் 
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ஏனைய 


காட்டாக அமைக்க வேண்டும் . சிருங்காரம் அல்லது வீரம் முக்கிய ரசமாக 
இருக்கலாம் . பாசங்களை அங்கமாக விவரிக்கலாம் . 

ஆங்காங்கு 
இடத்திற்கேற்றபடி சூரிய உதயம் , அஸ்தமனம் , சந்திரோதயம் , பருவங்கள் 
கடல் , மலை , இயற்கை, இவைகளின் வர்ணனையால் காவ்யத்தை மனோரஞ்சக 
மாக ஆக்க வேண்டும் . கதையின் ஓர் அம்சம் முடிய முடிய சர்க்கம் முற்றும் 
என எழுத வேண்டும் . பிரதி சர்க்கம் வேறு வேறு சந்தத்தில் செய்யுள்களை 
அமைக்க வேண்டும் . சர்க்க முடிவில் பல சந்தங்களில் செய்யுட்கள் 
எழுதலாம் . இம்மாதிரியாகக் காவ்ய இலக்கணம் வரையப்பட்டுள்ளது . 


கவியின் வரலாறு 


ஞான விலாச காவ்யம் என்ற இந்தக் காப்பியத்தை இயற்றியவர் 
மகாகவி ஜகன்னா தன் என்பவர் . இவரின் தாய் அக்கா என்று அழைக்கப் 
பட்டவர் . அப்பா நாராயண சோதிடர் என்பவர் . இவர் காசியில் வசித்தவர் . 
இவ் விஷயம் இவர் 

இவர் நூலில் இருந்து அறியப்படுகிறது . இதற்குமேல் 
ஆராய்ச்சியாளர்களும் விவரிக்கவில்லை . ஆயினும் சில 

விஷயங்களை 
ஊகமாக ஆராய்ந்து சொல்லலாமெனக் கருதுகிறேன் . 


என்பது 


கி . பி . 1676 - 1855 வரை மராட்டிய மன்னர்கள் நம் தஞ்சையைத் 
தலைநகரமாகக் 

கொண்டு சோழ தேசத்தை ஆண்டனர் 
யாவருமறிந்ததே . அதில் ஏகோஜி அல்லது வெங்கோஜி என்ற மன்னர் 1676 
முதல் 1683 வரை அரசாண்டார் அவருக்குக் கங்காதரமகி என்ற பெரியவர் 
அமைச்சராகப் பணியாற்றி உள்ளார் . இவர் வேதங்களிலும் சாத்திரங் 
களிலும் 

கரை கண்டவர் . இவர் பாரத்வாஜ கோத்திரத்திலுதித்தவர் 
இவருக்கு நரசிம்மராயமகி , திரியம்பகராயமகி , பகவந்தரர்யமகி என்று மும் 
மணிகள் புதல்வராகப் பிறந்தனர் . தந்தை கங்கா தரமகி , சிறிது காலத்திற்குப் 
பிறகு 

கர்ம மார்க்கத்தில் ஈடுபட்டதன் காரணமாகத் தன் மூத்த மகன் 
நரசிம்மராயமகியை அமைச்சராக்கி விட்டு ஓய்வு பெற்றார் . 1684- 1710 வரை 
ஆண்ட ஷாஜி மன்னனுக்குத் தன் தம்பி திரயம்பகராயமகியை அமைச்சராக்கி 
விட்டு , நரசிம்மராயமகி ஞானமார்கத்தில் ஈடுபட்டதன் காரணமாக ஓய்வு 
பெற்றார் . அமைச்சரான திரியம்பகராயமகி , ராமபத்ர தீக்ஷிதர் , ஸ்ரீதர 
அய்யாவாள் , டுண்டிராஜ வியாசராயமகி போன்ற மாபெரும் புலவர்களுக்கு 
ஆதரவு தந்து ஏகோஜிபுரம் , ஷாஜிபுரம் முதலிய கிராமங்களில் குடி அமர்த் 
தினார் . டுண்டிராஜ வியாசராயமகி காசியில் இருந்து சுவாமிமலையில் 
குடியேறியவர் . பல யாகங்களையும் செய்தவர் . முத்ராராக்ஷஸம் என்ற 
நாடகத்திற்கு உரை எழுதியவர் . இவர் தான் ‘ ஞானவிலாச காவ்யம் என்ற 
இந்நூலை அபூர்வமான நூல் என்று ஷாஜி மன்னனுக்கு அளித்ததாக இந் 
நூலில் எழுதப்பட்டுள்ளது . ஆகவே இந்நூல் 1662 க்கு முன்பு எழுதப்பட்டது 
என்பதில் சந்தேகமில்லை . எங்கள் நூலகத்திலுள்ள பழமையான சுவடிகளில் 


இதுவும் ஒன்று . இது உபநிஷத்தில் சொல்லப்பட்ட தத்துவத்தையே கதை 
வடிவம் தாங்கி நமக்கு புகட்டுகிறது . இந்த தத்துவத்திற்கு கதை வடிவம் 
கொடுத்து நாடகமாக எழுதியவர்கள் பலர் . 


வாச 


உதாரணமாக கிருஷ்ணமிச்ரர் , பிரபோ தசந்திரோ தயம் என்ற நாடகத் 
தையும் வேதாந்த தேசிகர் சங்கல்ப்ப சூர்யோதயம் என்ற நாடகத்தையும் , 
சுனச்யாமன் , பிரசண்டராஹூ தயம் என்ற நாடகத்தையும் , ரத்ன கேட சீனின் 
தீக்ஷிதர் , பாவனா புருஷோத்தமம் என்ற நாடகத்தையும் 

நாடகத்தையும் சுந்தர தேவர் 
முக்தி பரிணயம் என்ற நாடகத்தையும் எழுதியுள்ளார்கள் . இவர்களுடைய 
காலம் கி.பி. 12- 16 நூற்றாண்டு என்று தீர்மானிக்கப்பட்டுள்ளது . நம் 
கவி ஜகன்னாதர் அதே தத்துவத்தை காவ்ய வடிவில் எழுதியுள்ளார் என்பது 
சிறப்பு . 


தத்துவம் என்றால் யாது 


பொதுவாக மனிதன் சிந்தனை செய்யும் சக்தி படைத்த ஓர் அறிவு 
ஜீவி . ஆறறிவு படைத்த அவன் ஒரு நிமிடம் கூட வீணாக உட்கார்ந்திருக்க 
முடியாது . மிருகங்களைப் போல் உணவு , உறக்கம் மாத்திரம் அவன் வேலை 
யல்ல . ஆகவே அவன் மனம் உலகத்தின்பால் செல்கிறது . நான் யார் ? 
எங்கிருந்தேன் , எங்கு செல்வேன் , எங்கு சென்றால் பேரின்பம் கிடைக்கும் 
என்ற சிந்தனை அவன் மனதில் உதயமாவது இயல்பு . 

அவன் 

இதற்கு 
அடிப்படையான ஆதாரங்களைத் தேடுகிறான் , நம் முன்னோர்களான 
முனிவர்கள் என்ன கூறுகின்றனர் ? அவைகளில் எது அதிகமாக ஆராய்ந்து 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டது . அதன் ஆதாரங்கள் எதனால் பிரமாணமாகும் ? 
இவ்வாறு ஆராய்ந்து கடைசியில் ஒன்றைத் தீர்மானித்து அவ்வழி செல்வதே 
சிறந்த வழி என்று தீர்மானிக்கிறான் . இவைகளின் 

முடிவுகளைத்தான் 
தரிசனங்கள் அல்லது சாத்திரங்கள் என்று கூறலாம் . 


தர் சனங்களில் சில உலகத்தின் பொருள்கள் , அதாவது பூதங்கள் ,, 
பௌதிகங்கள் , இவைகளை ஆராய்கின்றன . வைகளைத் தர்க்கம் அல்லது 
நியாயம் என்போம் . சில தரிசனங்கள் வேதங்களில் கூறப்பட்ட பொருள் 
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களையும் கர்மாக், யு அலககின்றம்! - 

அலககின் ) 3. இசை.எள மீமாட்சை என்போம் . 
வேறு சில வேதங்களின் படிவில் உள்ள 2.பநிடதங்கள் , அதன் அடிப்படையில் 
வந்த பிரம்ம சூத்திரங்கள் , பகவத்கீதை முதலியவைகளை ஆராய்கின்றன. 
இவைகளை ஆன்மீகத் துறையில் செய்த ஆராய்ச்சி என்றும் வேதாந்தம் 
என்றும் பகர்வோம் . மற்றும் சில தர்சனங்கள் இவைகளையே அடிப்படை.. 
யாகக்கொண்டு யோகம் , சாங்கியம் 

என்ற வேறுபட்ட மார்க்கங்களை 
வகுக்கின்றன. இவைகளை சாங்கியம் யோகம் என்றும் கூறுவோம் . ஆக 
இவ்வாறு நியாயம் , மீமாம்சை , சாங்கியம் , யோகம் , பூர்வ மீமாம்சா , உத்தர 
மீமாங்கா ( வேதாந்தம் ) என்ற தரிசனங்கள் வெவ்வேறு வகையில் ஆராய்ந்து 
மனிதனின் சிந்தனா சக்தியைத் தூண்டுவதால் ஆராய்ச்சி நூல்கள் எனக் 
கூறலாம் . 


இவைகளை பற்பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பாகவே கௌதமர் , 
ஜைமினி, வியாசர் , கபிலர் , பதஞ்சலி முதலிய மகான்கள் ஆன்மீகத் துறையில் 
ஈடுபட்டு தங்கள் தங்கள் கொள்கைகளைத் தக்கச் சான்றுகளுடன் வெளியிட் 
டுள்ளனர் . இதன் மூலம் உலகில் நாகரீகம் என்று ஒன்று தோன்றுவதற்குப் 
பற்பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே நம் நாகரீகம் எவ்வளவு சிறந்ததாக 
இருந்தது என்பதை அறிய முடிகிறது . அத்துடன் நம் தர்சனங்கள் , வழியால் 
மாறுபட்டிருப்பினும் ஆன்மீகத் தத்துவத்தை உறுதியாக நிலை நாட்டுவதில் 
எவ்வளவு முனைப்பாக இருந்தன என்பதும் புலனாகிறது . என்னே நம் 
முன்னோர்களின் தீர்க்க தரிசனம் ! வைகளை அழியாது பாதுகாப்பது 
நம் தலையாய கடமை என்பதைச் சொல்லவும் வேண்டுமோ ! அப்பேர்ப்பட்ட 
ஆறு தர்சனங்களில் ஒன்று தான் உத்திர மீமாம்சை அல்லது வேதாந்தம் 
என்பது . இது உபநிடதங்களிள் சாரத்தை , நம் பாரத கலாசாரத்தின் 
உயிர் நாடியை விவரிக்கிறது . 


மனிதன் தான் என்று நினைக்கும் ஜீவாத்மா கடவுள் என்று கருதும் 
பரமாத்மா தன் கண்முன் தோன்றும் உலகம் . இம் மூன்றிற்கும் 

உள்ள 
சம்பந்தத்தை ஆராய்ந்தால் கடவுள் தான் இவ்வுலகமாக மாறியுள்ளான் . 
ஆகவே உலகமே சடவுள் . அந்த உலகத்தை உலகமாகப் பார்ப்பது 

பொய் 
ஞானம் , கடவுளாகப் பார்ப்பதே மெய்ஞானம் . கடைசியில் பார்ப்பவனும் , 
பார்க்கப்படும் பொருளும் இரண்டும் ஒன்றே என்ற நிலையில் பேரின்பம் 
கிடைக்கிறது . 

அப்பொழுதுதான் , ஓர் குலம் , ஓர் தேவன் என்ற ஞானம் 
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உதயமாகிறது . இதை உண்டுபண்ணுவதுதான் உபநிடதங்களின் வேலை. 
உபநிஷத் என்ற சொல்லிற்கே , ஜீவாத்மாவை பரமாத்மாவிடம் அழைத்துச் 
செல்வது . ஜீவாத்மாவின் அறியாமையை நீக்குவது . அதனால் பேரின்பத்தை 
அடைவிப்பது போன்ற பற்பல பொருள்கள் உண்டு . 


நூலாசிரியர் இந்த தத்துவத்தை விளக்கும் விதம் 


கட உபநிட . தம் , இந்த ஜீவனைக் குறிப்பிடும் பொழுது இவ்வாறு 
சித்தரிக்கிறது . ஜீவன் எஜமானன் , அவன் உடல் என்ற தேரில் அமர்ந்திருக் 
கிறான் . புத்தி என்ற தேரோட்டி , கண் , காது , மூக்கு , நாக்கு , தோல் என்ற 
புலன்களாகிய குதிரை களைப் பூட்டி மனம் என் 

என்ற கடிவாளத்தை கையில் 
பிடித்து . ரூபம் , சப்தம் , நாற்றம் , ருசி , உணர்ச்சி என்ற விஷயங்கள் உள்ள 
இடங்களுக்கு ஓட்டிச் செல்கிறான் . தேரோட்டியான புத்தி , நல்லவனாக 
இருந்தால் நல் வழியில் ஒட்டிச் சென்று தன் எஜமானனை ( ஜீவனை ) சுகமாக 
தன் வீட்டிற்கே செல்லவைப்பான் . அவன் கெட்டவனாக இருந்துவிட்டால் 
கெட்ட வழியில் சென்று தன் எஜமானனை சொந்த வீட்டிற்கு அழைத்துச் 
செல்லாமல் கண்ட கண்ட இடங்களில் அலையவைப்பான் . 


இதிலிருந்து என்ன தெரிகிறது ? ஜீவன் என்பவன் சுத்தமானவன் , 
தன் வீட்டிற்கு செல்ல விரும்புகிறான் . புத்தி என்பது நல்லதாய் , அறிவொளி 
யாய் , பண்பட்ட தாக இருந்தால் அவன் உதவியால் வீட்டை அடைய முடியும் . 
குதிரைகள் துஷ்டத்தனம் செய்தாலும் , அவைகளை அடக்க கடிவாளக் கயிர் 
நல்லதாக அறுபடாமல் இருக்க வேண்டும் . குதிரைகள் நல்லதாய் இருந்தால் 
அவைகளின் உதவியும் தேவை . மனம் என்ற கயிறு உறுதியாக இருத்தல் 
வேண்டும் . விஷயங்களும் நல்லதாக அமைந்துவிட்டால் , இந்த உடல் , மனம் , 
புலன் , புத்தி மூலமாகவே மனிதன் தன் வீட்டை ., கடவுளை அடைய முடியும் 
என்பது புலனாகிறது . 


ஆகவே மனிதன் , மனதால் , புலன்களை அடக்கி , நல்ல புத்தியிடம் 
ஒப்படைத்துவிட்டால் அவன் ஞான ரதத்தில் ஜீவனை கடவுளிடம் ஓட்டிச் 
சென்று விடுகிறான் . மனிதன் உலக விஷயங்களில் ஈடுபட்டாலும் நல்லது 
கெட்டது எது என்பதைப் புரிந்து கொள்ளவேண்டும் . நாம் எதை நல்லது 
என்று தீர்மானித்தோமோ , அது நிரந்தரமானதா ? பேரின்பம் கொடுக்கக் 
கூடியதா ? என்பதையும் அறிந்து கொள்ள வேண்டும் . அடக்கம் , பொறுமை , 
சகிப்புத் தன்மை , முதலியவைகளைக் கையாள வேண்டும் . 
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இவ்வாறு 16% . 3) தச் சுத்தமாக்கி புலன் களை அடச்சி இல்லறத்தில் 
பற்றை விட்டு 4 வுளை அடைந்து பேரின்பத்தைப் பெற வேண்டும் என்ற 
வேட்கையும் வேண்டும் . இவ்வாறு இருக்கப் பயிற்சி செய்தோமானால் 
மனம் தூய்மையடைந்து நல்புத்தி உதயமாகும் இதுதான் ஞானம் எனப்படும் . 


இதில் குருவின் ஆசியுடன் கடவுள் அருளும் கிட்டிவிட்டால் மனிதன் 
கடவுள் தன்மையை அடைந்து பேரின்பம் அடைந்து பிறப்பு இறப்பு அற்ற 
நிலை அடைகிறான் என்பது இதன் சாரம் . 


இக்கவி தன் நூலில் சொல்லும் கதை 


சாரமற்ற இந்த சர்சாரத்தில் ஸத்விருத்தி என்று ஓர் நகர் உ.ண்டு . 
அது பெயருக்கு ஏற்றபடி நல்ல எண்ணங்களைப் படைத்து , அது வைகுண்டத் 
தைவிடச் சாலச்சிறந்ததாக இருந்தது . அவ்வூர் மக்கள் எவ்வாறு இருப் 
பார்கள் . என்று நீங்களே ஊகித்துக் கொள்ளுங்கள் . அந்த நகரத்திற்கு " சத்வ 
பிரகாசம் என்று ஓர் அரசன் இருந்தான் . அவன் சத்வ குணத்தால் ஏற்படும் . 
அறிவை வளர்ப்பதுடன் , ரஜோ குணத்தால் ஏற்படும் , காமம் , கோபம் , 
பேராசை , மதிமயக்கம் , கொழுப்பு , பொறாமை முதலிய பரம விரோதிகளை 
அழித்தும் , தமோ குணத்தால் உண்டாகும் சோம்பல் , புத்தி மாந்தியம் , 
தூக்கம் முதலியவைகளை ஜெயித்தும் சீறும் சிறப்புடன் ஆண்டு வந்தான் . 
அதனால் அவன் அமைதி என்று பெயர் படைத்த “ சாந்தி " என்ற பெண்ணை 
மணந்தான் . அவள் பெயருக்கு ஏற்றபடி அடக்கமாகவும் , அகங்காரமற்றவ 
ளாகவும் இருந்து கொண்டு தன் கணவனுக்கு 

ஏற்றவளாகவே 

இருந்து 
வந்தாள் . 


அரசன் 


இவர்களுக்கு நாளடைவில் நல்லபுத்தி என்ற பெயருள்ள கமதி 
என்று ஓர் பெண் பிறந்தாள் . அவள் நல்லவளாகவும் , அழகாகவும் , தன் 
பெயருக்கு ஏற்ற நற்காரியங்களைப் புரிபவளாகவும் இருந்தாள் . 
சத்வபிரகாசன் நல்லோர் பழக்கம். என்ற பெயர் படைத்த ஓர் தாதி மூலம் 
தன் பெண்ணை வளரவிட்டான் . அந்தப் பெண்ணும் , நாளொரு மேனியும் , 
பொழுதொரு வண்ணமாக வளர்ந்து வந்தாள் , கன்னிப் பருவம் வந்தவுடன் 
விஷ்ணுபக்தி என்ற தோழியோடு சேர்ந்து அவள் சொல்லும் கதைகளைக் 
கேட்டும் அதற்கேற்ற பக்தி பூர்வமான விளையாட்டுக்களைச் செய்தும் 
பருவம் அடைந்தாள் . பருவத்திற்கேற்றபடி அவள் உடலில் மாறுதல்கள் 
தோன்றின . ஒரு நாள் அவள் “ சத்யா தமா " என்ற புருடனைப் பார்த்தாள் . 


அவன் அழகன் , அழிவற்றவன் , அறிவுக் களஞ்சியம் , ஆக்கந்தக் கடலில் மூழ்கி 
யிருப்பவன் , ஆகவே அவனை கணவனாக அடைய வேண்டும் என்ற எண்ணம் 
அதாவது காதல் கொண்டாள் . அதிலிருந்து காதல் வளர 

அவனை யே 
நினைக்க ஆரம்பித்தாள் . 


தா திமூலம் இதைக் கேள்வியுற்ற அரசன் சத்வபிரகாசம் , சுமதியின் 
தோழியின் மூலமும் அவள் நி ,லையை அறிந்து . தன் பெண் காதலிக்கும் 
மனிதன் எங்கு உள்ளான் எனத்தேடி , அவனுக்கே தன் பெண்ணை கல்யாணம் 
செய்து கொடுத்து விடுவது என்று தீர்மானித்தான் . தாயான சாந்தியும் 
ஆமோதித்தாள் . 


உடனே அரான் , 

வேதங்கள் , சாத்திரங்கள் முதலியவைகளில் 
கரை கண்ட தன் புரோகிதரை , வரனைத் தேடி வரும்படி அனுப்புகிறான் . 
அவரும் பௌத்தர்கள் , ஜைனர்கள் , தார்ச்கிகர்கள் , மீமாம்சகர்கள் , சாங்கியர் 
கள் யோகிகள் இவர்கள் வசிக்கும் ஊர்களுக்குச் சென்று வரனைத் தேடுகிறார் . 
அவர்கள் காண்பிக்கும் வரனிடம் பற்பல குற்றங்கள் இருப்பதைக் கண்டு 
அந்த புரோகிதர் , ஓர் அரசன் மூலம் வேதாந்திகள் இருக்கும் ஊருக்குச் 
செல்கிறார் . அங்கு உ.. நிடதம் என்ற வீட்டிலுள்ள சத்யாத்மா என்ற 
கமதியின் கா தலனைக் கண்டுபிடிக்கிறார் . பிறகு அரசனுக்கு இதைத் 
தெரிவிக்க அவனும் மிக்க மகிழ்ச்சியுற்று , கல்யாணத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு 
களைச் செய்து நல்ல நாளில் , நல்ல வேளையில் சத்யாத்மா சுயதி 
கல்யாணத்தை வெகு ஆடம்பரத்துடன் செய்து முடிக்சிறான் . தன்னையும் 
மிக்க பாக்யசாலியாகக் கருதுகிறான் . 


ஆக சுமதி , சத்யாத்மா இருவரும் இனைந்து அழியாத பேரின்பத்தை 
அனுபவிக்கின்றனர் . பிறப்பு , இறப்பு அற்ற நிலையை அடைகின்றனர் 
என்பது ... ன் இக் கதை நிறைவு பெருகிறது . 


அதன் 


இக்கதையின் மூலம் இக்கவி அப்பழுக்கற்ற புத்தியை அடைந்து 
விட்டால் 

உதவியால் ஜீவாத்மாவானவன் பரமாத்வாவின் நிலை 
யடைந்து அத்வைத பாவத்தில் ஆனந்தம் அடைகிறான் . அவனுக்கு ஜாதி , 
மதம் , மொழி , நடை உடை பாவனை என்ற பேதங்கள் இல்லை இந்த அறிய 
பெரிய தத்துவத்தை வெளியிடும் இந்நூலை வெளியிடுவதில் பெருமைப் 
படுகிறேன் . 


சுவடியின் வரலாறு 


எமது நூலகத்தில் வடமொழிப் பிரிவில் 

ஞான விலாச 

காவ்யம் 
என்னும் நூல் B. 4995 , D. 3792 என்ற எண்ணில் பதிவாகியுள்ளது . இந்நூல் 


தேவநாகரி எழுத்தில் எழுதப்பட்ட காகிதம் சுவடியாகும் . இந்த நூல் ஒரே 
ஒரு பேப்பர் சுவடி தான் காணப்படுகிறது . வேறு சுவடிகளின்மையால் ஒப்பிட 
முடியவில்லை . இந்நூல் உபநிஷத்தில் சொல்லப்பட்ட தத்துவத்தை கதை 
வடிவம் தாங்கி நமக்கு வேதாந்த கருத்கைப் புகட்டுகிறது . 


நன்றியுரை 


இந்நூலை வெளியிட அனுமதி அளித்த இந்நூலக இயக்குநரும் , தஞ்சை 
மாவட்ட ஆட்சித் தலைவருமான திரு . தி . சண்முகராஜேஸ்வரன் இ . ஆ . ப . 
அவர்களுக்கும் , இந்நூலக நிருவாக அலுவலர் திரு . அ . பஞ்சநாதன் 
எம்.ஏ. , எம் . எல் . ஐ . எஸ் . , அவர்களுக்கும் என் உளங்கனிந்த நன்றிைையத் 
தெரிவித்துக்கொள்கிறேன் . 


இந்நூல் வெளிவர பல 

பல உ . தவிகள் செய்த வட மொழி வல்லுநர்கள் 
திரு . பு.மா. பத்மநாபசர்மா அவர்களுக்கும் , திரு . கிருஷ்ணமூர்த்தி சாஸ்திரிகள் 
அவர்களுக்கும் என் உளமார்ந்த நன்றியைத் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன் 
இந்நூலை நன்முறையில் அச்சிட்டு உதவிய சரஸ்வதி மகால் அச்சக 
பணியாளர்கள் அனைவருக்கும் என் நன்றியைத் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன் . 


தஞ்சாவூர் 
29-5-93 


எஸ் . இராஜலெக்ஷ்மி, 
சம்ஸ்க்ருத பண்டிதர் . 


प्रो . 


॥ ज्ञानविलासकाव्यम् ॥ 


॥ श्रीजगन्नाथविरचितम् ॥ 


श्रीगणेशाय नमः । श्रीगुरुभ्यो नमः । 


यस्य स्मृत्या गलन्ति द्रागविद्याविनवत्तयः । 
तं नित्यानन्दकं ज्योतिविनायकमुपास्महे ॥ १ ॥ 


अस्ति प्रशस्तिविषयः समस्ते क्षितिमण्डले । 
प्रशस्तदुस्तपतपस्सम्पत्या मुलभा नृणाम् ॥ २ ॥ 
चैकुण्ठस्यापि बैकुण्ठपुरीव परमप्रिया । 
कैलासलभूमीव सदाशिवविभूषिता ॥ ३ ॥ 
सत्यभूमिरिव ब्रह्ममुखोत्वश्रुतिपाविता । 
पुरी पुरन्दरस्येव सदारम्भाभिभासिता ॥ १ ॥ 
दृढनिश्चयरूपेण प्राकारेणाक्ताभितः । 
सत्तिरिति विख्याता नगरी सुगरीक्सी ॥ ५ ॥ 
चाराणसीव या साक्षान्मुक्तिक्षेत्रमनुत्तमम् । 
यदाश्रितानां विज्ञानलाभान्मुक्तिरसंशयम् ॥ ६ ॥ 
खकर्मनिर्मलतमानुष्ठाननिरतः क्वचित् । 
अधिष्ठिता क्वविच्छेवैः पवापि भागवतैरपि ॥ ७ ॥ 
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पायं पायं भगवतो निरपाय कथामृतम् । 
प्रगायन्तश्च नृत्यन्ति यस्यां साहृदो जनाः ॥ ८ ॥ 
राकानिशीव नो यस्यां तमःस्पर्शोऽपि लेशतः । 
प्रावषीव न यत्रास्ति रजसोऽपि विजभणम् ॥ ९ ॥ 
यथा कामादिदोषाणां तत्वविज्ञानिनो मतौ । 
पापण्डानां प्रवेशोऽपि यत्र जातु न जायते ॥ १० ॥ 
सन्तोषकोशपूर्णेषु यत्र पौरेषु सर्वदा । 
विभाज्यते कदाचिन्न तृष्णारूपा दरिद्रता ॥ ११ ॥ 
दृढसद्वासनाभित्तिधतिकुट्टिममण्डितम् । 
मनःप्रसादविशदस्फुरदङ्गममङ्गलम् ॥ १२ ॥ 
अन्तर्बहिःशौचरूपमार्जनाभिविलेपतः । 
रजोदोषापनोदेन भृशनैर्मल्यसङ्गतम् ॥ १३ ॥ 
ईश्वरार्पणरूपाच्च भाटकस्य समर्पणात् । 
अतिसाकल्यवैकल्यचिन्ताव्यतिकरोज्झितम् ॥ १४ ॥ 
असङ्गेन पराघातसंभूतानर्थवर्जितम् । 
वकर्मैव जनो यत्र चित्रधामाधितिष्ठति ..॥ १५ ॥ 
धर्मार्थकाममोक्षाणां गोपुराणामिवोच्चकैः । 
प्रान्दक्षोत्तरपाश्चात्यक्रमावत्र चतुष्टयम् ॥ १६ ॥ 
विलसन्ति सदा यत्र क्रमेण चतुराश्रमाः । 
रय्याप्रदेशाश्चत्वारः प्रान्दक्षोचरपश्चिमाः ॥ १७ ॥ 
तत्तदाश्रमधर्माणां पद्धत्यापणवर्तिनाम् । 
पण्यानामिव चित्राणां यत्र संभवति क्रमः ॥ १८ ॥ 


. 


तत्तदापणसंस्थायि पण्यं यद्यदपेक्षितम् । 
दत्वा मनःस्वं क्रीणाति जनस्तरनिरन्तरम् ॥ १ ९ ॥ 
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आनीय काम्यकर्माणि कूटपण्यानि भूरिशः । 
दर्शयित्वा लोभयतो गुणवर्णनपूर्वकम् ॥ २० ॥ 
यत्र रथ्याप्रदेशेषु प्रपन्नान् कर्मठान् शठान् । 
विलोकते न दृष्टयापि नित्यमात्रग्रही जनः ॥ २१ ॥ 


वैराणां पिशुनानां वा परस्त्रीगामिवामपि । 
प्रवेशो मधुपानां वा. यत्र नास्ति , कदाचन ॥ २२ ॥ 
महागमाश्रितामोदमधुरैः सुमनोगणैः । 
भ्रमराणां गतिं नित्यं वह गिरनुसेवितम् ॥ २३ ।। 
सूक्तिभिः सुद्विजानां च हृद्य मृदुलतास्पदम् । 
यत्रेश्वरानुष्ठानबृन्दमुधानमण्डलम् ॥ २४ ॥ 
सूक्त्या परमहंसानां हृद्या अकमलोज्झिता । 
हरन्ति सत्कथा एव यस्यां सरसि कामनः ॥ २५ ॥ 


पवित्रचित्रचारित्रचारुवीचिचयाश्चिता । 
नानागुणगणव्याजकजराजिविराजिता ॥ २६ ॥ 
कान्ताभिः पौरलोकस्य नित्यं कुशलबुद्धिभिः । 
वगाह्यमाना चान्योन्यं रसासेचनपूर्वकम् ॥ २७ ॥ 
भ्रियमाणरसाजस्र जनश्रोत्रपुर्घटैः । 
शीतलारजोरूपपसङ्करनाशिनी ॥ २८ ॥ 
नानाद्विजकलाक्रान्तः सुमनोरुचिधारिभिः । 
महागमैः श्रिता नूनमनुकूलप्रवृत्रिभिः ॥ २ ९ ॥ 
उत्पन्ना सगुणब्रह्ममहातीर्थरसाशयात् । 
मुखैरनेकैमिलिता परानन्दपयोधिना ॥ ३० ॥ 
महापातकसन्दोहतुङ्गपर्वतभेदिनी । 
नानापुण्यकथारूपनदीभिः कृतसङ्गमा ॥ ३१ ॥ 


सुधारसादपि परं वहन्ती मधुरं रसम् । 
अक्षय्या भगवत्कोतिर्वत्रास्ति हि तरङ्गिणी ॥ ३२ ॥ 
अहो यत्रावगाढानां पूतानां देहिनां परम् । 
खोऽपि पदविन्यासयोग्यो नान्यस्य का कथा ॥ ३३ ॥ 


अधस्तात्पतितां विष्णोः पदाद्विष्णुपदीमपि । 
स्वमहिमा हसति या सदा विष्णुपदोन्मुखी ॥ ३४ ॥ 


श्रवणे रोचमानायां देवस्य कमलापतेः । 
कथमन्ये तु नन्वेषां गङ्गा तत्पदसङ्गिनी ॥ ३५ ॥ 
अमरीभिर्विकृष्यन्ते अना गङ्गानिमज्जिनः । 
मुक्तिरेका वरारोहा यत्स्नातान् स्पष्टुमर्हति ॥ ३६ ॥ 
यत्प्रकाहे निपतिता विशीर्णतनुबन्धनाः । 
चिन्मात्रशेषिणो यान्ति तरसानन्दसागरम् ॥ ३७ ।। 
नाधोगति कलयते न धत्ते पसङ्करम् । 
सभङ्गतां न भजते यापूर्वेव सरङ्गिणी ॥ ३८ ॥ 
सहसान्यनदीममाः अधो यान्ति विचेतनाः । 
का ममास्तुं गच्छन्ति किमयाः पदमुसमम् ॥ ३ ९ ॥ 
क्षालयन्ति किल स्नानादन्यनयो बहिर्मलम् । 
आभ्यन्तररजोदोषमार्जने या परं क्षमा ॥ ४० ॥ 
पातिक्त्यानुक्त्येव परमानन्दवारिधः । 
क्षीणभावस्य वा गन्धं सन स्पृशति जातुचित् ॥ ११ ॥ 
रजसा यान्ति मालिन्यमन्यनश्चिरेण चेत् । 
प्रसन्नास्तद्वहन्त्येव पसारमान्तरम् ॥ ४२ ॥ 
कलयापि किल स्पष्टुं यां सदैव सुनिर्मलाम् । 
सह तेन रजस्तावत् व पुरः परसरः ॥ १३ ॥ 
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युक्त्या यथोक्तिरमला कुशला च बुद्धिः 

भक्त्या हरेः शुचिविवेककला विरक्त्या । 
श्रीचन्द्रचूडनगरीव सुपर्वनद्या 

हृद्याप्यभासत तया सुतरां पुरी सा ॥ ४४ ॥ 


अक्का जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदैवविधम् । 
तन्निमिते ज्ञानविलासनाम्नि 

काव्येऽत्र सर्गः प्रथमो व्यरंसीत् ॥ ४५ ॥ 


द्वितीयः सर्गः 


सम्पन्नो गज्यसम्पत्या देवसम्पत्स्वरूपया । 
राजा सत्यप्रकाशाख्यो नगरी तामपालयत् ॥ १ ॥ 
रिपू रजस्तमोरूपौ परिभूयात्मतेजसा । 
दैत्यसम्पलं हत्वा सत्रानन्दमविन्दत ॥ २ ॥ 
सदा निवृत्तिरूपायां सभायां तस्य भूपतेः । 
जनकस्यैव सच्छास्त्रविचारः समपद्यत ॥ ३ ॥ 
शमयुक्तान् समशः परं निर्वाणमीयूषः । 
अभिगम्य स्वयं राजा साधु साधूनपूपुजत् ॥ ४ ॥ 
अन्तकालेपि पुरुषाः क्षणं यदनुषेवणात् । 
सद्यः प्रयाता देवत्वं साक्षादन्यत्किमुच्यते ॥ ५ ॥ 
येन सद्भूमिपालेन सेवका देवकान्तयः । 
प्रापिता धनसन्तोषद्रव्यदानेन सम्पदम् ॥ ६ ॥ 
यं सदा सेवमानानां पुम्सां सद्भमिनायकम् । 
आनन्दनिष्यन्दमया व्यगलन किल वासराः ॥ ७ ॥ 
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देवोऽपि कमलाकेलिकलाकौतुकलम्पटः । 
यदाश्रितेषु लोकेषु परमां प्रीतिमावहत् ॥ ८ ॥ 


यस्य सद्भमिनाथस्य न यत्रासीदनुग्रहः । 
स्पर्शः सुखलवस्यापि तस्य नैवोपपद्यते ॥ ९ ॥ 
आयुःसत्वबलारोग्यवर्धनं मधुरं शुचि । 
सुस्निग्धं सुरसं भोज्यमभुञ्जत यदाश्रिताः ॥ १० ॥ 
अकामबन्धं विधिवन्निर्दम्भं भूरिदक्षिणम् । 
सदन्नं श्रद्धया युक्त अयजन्त सुवृद्धयः ॥ ११ ॥ 
शरीरवाङमनःसाध्यं तपो निर्दम्भकामनम् । 
सदन्नं श्रद्धयोपेतं शान्तं सुकृतयोऽतपन् ॥ १२ ॥ 
कामनोपक्रियाकूतहीनं पूतं यथाविधि । 
देशकालाधनुगतमददुः श्रद्धयान्वितम् ॥ १३ ॥ 
नागरा नन्द्यमानास्ते तेन धर्मैकमूर्तिना । 
अयोध्या रामचन्द्रेण पाल्यमानां समस्मरन् ।॥ १४ ॥ 


मन्दाकिनीव जलधेः यामिनीव कलानिधेः । 
शान्तिरित्याख्यया ख्याता तस्यासीप्रियकामिनी ॥ १५ ॥ 


सा तेन सङ्गमं प्राप्ता चन्द्रेणेव कुमुद्रती । 
दृष्टिप्रोतिमिवासूत सुमतिं नाम कन्यकाम् ॥ १६ ॥ 
श्लाध्येन जन्मना तस्या दम्पती प्रीतिसम्पदम् । 
प्राप्नुतां परमां गौर्या यथा मेनाहिमाचलौ ॥ १७ ॥ 
अथ प्रसूता सुभगां नयनानन्दचन्द्रिकाम् । 
साधुसङ्गतिरूपा तां धात्री सम्यगपालयत् ॥ १८ ॥ 
सा साक्षात्साधुसङ्गत्या पाल्यमाना दिने दिने । 
पुपोष पोषकं पित्रोर्वीतदोषकलं वपुः ॥ १ ९ ॥ 
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बालग्रहाश्च कामाद्याः प्रबला अपि निर्भरम् । 
द्रष्टुमध्येशत न तो साधुसङ्गतिपालिताम् ॥ २० ॥ 
स्नेहबन्धं परं तस्यां दृष्ट्वा तौ साधुसङ्गतेः । 
दम्पती सुखमासातां निश्चिन्तौ तत्प्रपालने ॥ २१ ॥ 


सापि धायां परिचयाबृद्धासक्तिः सुमङ्गला । 
न स्थातुमशकवाला क्षणमप्येतया विना ॥ २२ ॥ 


अथ सा बालतां किञ्चिदतीता नाप्तयौवना । 
अक्रीडत् भगवद्भक्त्या सख्या धान्युपनीतया ॥ २३ ॥ 


प्रतिमामेव देवस्थ कृत्वा पाश्चालिका हरेः । 
तत्र बद्धादरामेनां हरिभक्तिरखेलयत् ॥ २४ ॥ 


विधाय हरिपूजादिव्यापारानेव खेलनात् । 
अन्यव्यापारविधुरां हरिभक्तिररीरमत् ॥ २५ ॥ 


भगवत्केलिसन्दर्भगीतकान्यन्वशिक्षयत् । 
अश्रावयच्च भगवत्कथामेव कथानकम् ॥ २६ ॥ 


मनोरमरमारामधामचत्वरभूमिषु । 
स्वस्तिकादिविनिर्माणवैदग्धीमप्यशिक्षयत् ॥ २७ ॥ 


एवमेते मिथः प्रेमलाक्षासङ्घटिते इव । 
विना भूयः क्षणमपि स्थातुं ते समशक्नुताम् ॥ २८ ॥ 


स च तयोः सहवासमहोत्सवः 

समभवत्सुतया हृदयङ्गमः । 
अपनिमीलनचम्पककोरके 

लसितकान्तिसुवासनयोरिव ॥ २ ९ ॥ 
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अका जगन्नाश्मसूत माता 

पिता च भारायणदेव विद्यम् । 
तनिर्मिते ज्ञानविलासनानि 

काठचेऽत्र सर्गो व्यगलद् द्वितीयः ॥ ३० ॥ 


तृतीयः सर्गः 


विशीर्णशशवामेननं यौवनश्रीरथाश्लिषत् । 
मधुलक्ष्मीरिवायतशिशिरां वनमण्डलीम् ॥ १ ॥ 
नित्यानित्यार्थविषये तथेहामुत्रभोगयोः । 
विवेकश्च निरामश्च स्तनधीदभूवयम् ॥ २ ॥ 
उद्विनशेषलाभांसस्तनान्सरविलम्बिनी । 
शमादिषटकसम्पत्तिस्तस्या रोमालिरुन्नता ॥ ३ ॥ 


लीलागतिरभूवस्या धुन्वती. बालकापलम् । 
मत्या परमहंसानां स्पर्द्धमानमुमुक्षता ॥ ४ ॥ 


एवं सा प्राप्ततारुण्या पुण्यलावण्यसम्भृता । 
न कस्य हृदये सद्यः प्रद्युम्नोल्लासमातनोत् ॥ ५ ॥ 
अन्तर्वहन्ती प्रद्युम्नविलासमुदयोन्मुखम् । 
त्यक्त्वा बहिर्धम सख्या सहकान्तमसेवत ॥ ६ ॥ 
निराहारतया तस्यै सूक्ष्माथै क्षेत्र किश्चम । 
आनन्तायै प्रियप्राप्तिचिन्तया समरोक्त ॥ ७ ॥ 


नित्योऽपि तस्या व्यापारो गलितोऽभवदन्वहम् । 
समकल्पयदेकान्तमासाद्यान्तरितं मुदः ॥ ८ ॥ 
आनन्दनिष्यन्दमयं नि: शेषगलितद्वयम् । 
सुखं शंसन्ति सुदृशः प्रियालिजनसम्भवम् ॥ ९ ॥ 
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तथाहमप्यहो लब्ध्वाऽनुरूपरमणं तदा । . 
परमानन्दमाप्स्यामि तदाश्लेषणसम्भवम् ॥ १० ॥ 


सुहशाः प्रिययोगिन्यो हन्त दृष्टवा हसति माम् । 
प्रेयःपुरुषसंयोगरसास्वादपराङ्मुखीम् ॥ ११ ॥ 
प्रमत्तकोकिलाकेलिकलाकलकलः किल । 
अप्राप्तप्रिययोगाय मह्यं न ह्यनुरोचते ॥ १२ ॥ 


प्रफुल्लमल्लिकामोदमधुसम्भेदसुन्दराः । 
हन्त मां नहि धिन्वन्ति मन्दमलयवायवः ॥ १३ ॥ 


बञ्चत्काधनसम्भेदविस्फुरन्मणिकल्पितम् । 
जानामि दूषणप्रायं मनोज्ञमपि भूषणम् ॥ १५ ॥ 


द्राक्षामाक्षिकचूतेक्षुरसस्य तु वृथा कथा । 
सुधापि विबुधाहार्या विदधाति न मे रुचिम् ॥ १५ ॥ 


कस्तूरीचन्द्रसम्भेदहृयचन्दनलेपनम् । 
मल्लिकामालतीमाला अपि मे न मुदावहाः ॥ १६ ॥ 


नवरसाललसत्कलिकावली 

कनककेलिमिलत्कलकोकिलः । 
बकुलसालदलन्मुकुलऽध्या 

कलकलाकुलितालिकुलाकुलः ॥ १७ 


विदलवजुलमन्जुलमञ्जरी 

पटलमझिमरजितकाननः । 
वितनुते मलयानिलपेशलो 

मम रसं न वसंतऋतः किल ॥ १८ ॥ 


सपनसारपटीरविलेपने 

रहनि भन्यतमन्मजनानिलः । 
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निशि तुपारमरीचिकरोत्कर 

व्यतिकरण हृतोष्मभरव्यथः ॥ १ ९ ॥ 


विचिकिलावलिकोमलमल्लिका 

परिमलाकलितातुलकौतुकः । 
अपि निदापातुर्विदधाति मे 

मुखकलामपि नैव कपश्चन ॥ २० ॥ 


मधुपकेलिनिकेतनकेतकी 

कुसुमसौरभसारमनोहरः । 
बननिदाघसमुन्मदमेदुरी 

नतकलापकलापिकुलाकुलः ॥ २१ ॥ 


दलदमन्दमरन्दककन्दली 

प्रसवनीपवनीकमनीयरुक । 
न वितनोति विनोदनमुन्मदो 

मम मनागपि नाम धनागमः ॥ २२ ॥ 


शुचिपय: सरसीसरसीरुह 

धुतिविलासरसीकृतमानसा । 
निशि शशाइकरामृतसम्मृतां 

बरसरःस्फुटतारककैरवा ॥ २३ ॥ 


अपनिमीलनकोमलमालती 

कुसुमसंवलितालिकुलाकुला । 
मम मरालकलाकलितान्तरा 

शरदपि प्रमदाय न जायते ॥ २४ ॥ 


मतनुकेलिकलाकलनोचिते 

समुक्तैिश्विरमन्तरधामनि । 
अधिगतैः परमं सुदृशां गणैः 

सहृदयङ्गमसङ्गममङ्गलम् ॥ २५ ॥ 
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अकलितोल्बणजाडयनिपीडनः 

प्रियवियोगवियो जितसम्मदः । 
वत मनागपि नाम सुखागमं 

मम समातनुते न हिमागमः ॥ २६ ॥ 


भसलबन्दिकुलैः कलकेतवा 

समुपनीतमिवातिमनोहरम् । 
विदलकुन्दलतामुकुलच्छला 

घश इव स्वमनल्पतरं विसन् ॥ २७ ॥ 


युवतिभिः पतिसङ्गमयापित 

प्रचुरजाड्यसमीरणपीडनः । 
प्रियवियोगजुषो मम हा पुनः 

न शिशिरोऽपि सुखाय स जायते ॥ २८ ॥ 


विचित्रचित्ररचनाचारुकाश्चनभित्तिभिः । 
अनेकरूपधूपश्रीसौरभोद्गारधारिभिः ॥ २ ९ ॥ 


चन्द्रकान्ताङ्गणोद्भूतचन्द्रमण्डलमण्डितैः । 
अप्राप्तप्रियसङ्गा किं करवाणि गृहैरपि ॥ ३० ॥ 
प्रफुल्लमल्लीसंश्लिष्टकुसुमद्रुमपालिषु । 
को किलालिकुलोद्भिन्नकाकलीकेलिशालिषु ॥ ३१ ॥ 


अप्रियायाः प्रियाश्लेषरसास्वादे महोत्सवम् । 
आरामेष्वपि चारामः समुदेति मनाङ् न मे ॥ ३२ ॥ 


जानामि परमं धाम प्रियः पुरुष एव तत् । 
स एव च महारामः कामं विश्रामदायकः ॥ ३३ ॥ 


तस्मादभीष्टपुरुषस्य न यावदाप्तिः 

स्यान्मे सुखस्य न लवोप्युदयेत तावत् । 
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चिन्तातुरामिति नितान्तमिमामुदीक्ष्य 

धात्री न्यवेदयत सा किल भूमिपाय ॥ ३१ ॥ 


अक्का जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदैवविद्यम् । 
तन्निमिते ज्ञानविलासनाग्नि 

काव्ये ऽत्र सर्गो व्यगलत्तृतीयः ॥ ३५ ॥ 


॥ चतुर्थः सर्गः ॥ 


अथ विज्ञाततत्वोऽसौ भूपतिः समुपेत्य ताम् । 
आश्वासयन् समवदत् पुत्रि चिन्तां परित्यज ॥ १ ॥ 
यादृशः पतिरिष्टस्ते वर्तते साधुलोचने । 
निवेदय तमन्विष्य विधास्ये ते मनोरथम् ॥ २ ॥ 
इत्युक्ता सा नतमुखी सखी दृग्लीलयैक्षत । 
सापि तत्सर्वमर्मज्ञा राजानं समभाषत ॥ ३ ॥ 
आख्यातुं स्वमुखेनैव राजम् जिहे ति बालिका । 
आख्याति मन्मुखेनैव तदेतदवधार्यताम् ॥ ४ ॥ 


केवलं परमानन्दम्वरूपमपविक्रियम् । 
कालत्रयेऽपि निर्वाधमस्थूलमकृशं तथा ॥ ५ ॥ 
अनेकदेशविख्यातमखण्डज्ञानसम्भृतम् । 
गुणानामथ सर्वेषां प्रकाशनपरायणम् ॥ ६ ॥ 


कलयापि न दोषस्य परिस्पृष्ट कदाचन । 
प्रभवं सर्वशक्तीनां लप्रकाशमनुत्तमम् ॥ ७ ॥ 
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अवाङमनसगम्ये च स्वमहिम्न्येव संस्थितम् । 
कदाचिदाप्यनाधष्यमहकारविकारिणाम् ॥ 


। 


अकुतश्चिद्भयं सर्वभीषकं सत्तया तया । 
अविनाश्य रसं योगं कान्तमेषा ऽ भिकाङ्क्षति ॥ ९ ॥ 
तच्छ्रुत्वा स सुखी पुञ्या जातकौतूहलोऽवदत् । 
कुत एतद्व्यवसितमेतया तन्निरूपय ॥ १० ॥ 


सा प्रत्यवोचद्राजानं राजन् समवधारय । 
यदन्वयुक्त सुजनानियं प्रारब्धयौवना ॥ ११ ॥ 


यद्ययं करुणाशीला बाला पृच्छामि तेन वः । 
अस्मिन्नसारे संसारे परमः पुरुषोऽस्ति कः ॥ १२ ।। 


श्रत्येयं वाचमेतस्याः सन्तः परममङ्गलाम् । 
सानन्दमभिनन्दतः प्रत्यवोचन्त सुन्दरीम् ॥ १३ ॥ 


परमः पुरुषो नूनमात्मैवास्तीह नापरः । 
तस्मात्सर्वात्मना कार्यः प्रयत्नस्तदवाप्तये ॥ १४ ॥ 


अथ पृष्टा इमामेव तेऽवदन्नात्मनो गुणान् । 
ततः प्रभृति पुत्री ते तं वरीतुमिहेच्छति ॥ १५ ॥ 
तद्राजन्मा विलम्बोऽत्र द्रागेव व्यवसीयताम् । 
इत्युक्तो ऽसौ समाश्वास्य पुनः पुत्रीमगाबहिः ॥ १६ ॥ 
पुरोहितमथाय विचाराख्यं विशारदम् । 
निवेदितगुणं पुत्र्यै वमन्वेष्टुमादिशत् ॥ १७ ॥ 
स राज्ञः प्राप्य तामाज्ञां प्रस्थितः प्राप्तमङ्गलः । 
वरमुक्तगुणोपेतमन्विष्यनभ्रमत्क्षितिम् ॥ १८ ॥ 
महानगरवीथीषु दम्भविख्यातिधारिणाम् । 
साङ्ख्यादिसौगतान्तानां कुलानि समशोधयत् ॥ १ ९ ॥ 
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वरदोष क्वचिदृदृष्ट्वा कुलदोषमपि क्वचित् । 
त्याला तानि पुरोऽगच्छत्सुतीर्थान्वेषणेच्छया ॥ २० ॥ 
अथैकस्मिन्महातीर्थे शुचि वेदान्तिनां कुलम् । 
स समालोकयामास प्रमोदाकुलितान्तरः ।। २१ ।। 


सत्पक्षनिष्ठनिष्ठयतदोषसंश्लेषपूरुषम् । 
पातकातदुष्टानामप्रवेश्यं कदापि च ॥ २२ ॥ 
सुमनःसुमदामोदमावहन्तीभिरुच्चकैः । 
हृद्य पल्लविताभिश्च लताभिरिव युक्तिभिः ॥ २३ ।। 


सदह भूरुहव्यूहवहनातिमनोहरम् । 
कण्टकावरजीभूतविचित्रमतदूषणम् ॥ २४ ॥ 
न भोगरुचिभिः साधुपक्षरक्षणलक्षितैः । 
अन्तर्धतशुकालापैजिसधैः समाश्रितम् ॥ २५ ॥ 


हृततापभवापत्तिप्रसारितरसाशयम् । 
किञ्चिन्मुक्ति विलासिन्या लीलावनमिवाजवलम् ॥ २६ ॥ 


नानासतीर्थयात्राभिः यथा वाराणसी गतिः । 
अगण्यपुण्यसम्भारैः व्युत्पत्तिर्यत्र जायते ॥ २७ ॥ 


स्वानन्दमेदुराः पापभवरांगन्यथोज्झिताः । 
परोपकारदीक्षायामक्षामस्थितिशालिनः ॥ २८ ॥ 


सुधाप्रणीतवाणीकाः करुणांउचलष्टयः । 
व्युत्पन्ना यत्र दृश्यन्ते पुरुषा न रुषान्विताः ॥ २ ९ ।। 
वधूभियुक्तिभिः पुम्भिस्तक श्च व्यभिचारिभिः । 
कुलान्यन्यानि सन्यस्य मालिन्यमुपविभ्रति ॥ ३० ॥ 


मुक्तिः कुलवधूर्यत्र निष्कल के कुले किल । 
कलयन्ती परानन्दसन्दोहमवतिष्ठते ॥ ३१ ॥ 
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मार्या नार्थश्चिरन्तन्यो यत्रोपनिषदः स्थिताः । 
सत्कृतश्लाघ्यक्चनाः पुरुषपदुपाश्रितः ॥ ३२ ॥ 


हन्त यत्र प्रवेशोऽषि नानापुण्यफलं यदि । 
नित्यसम्बन्धसुश्लाघ्याव्युत्पत्तिस्तु किमुच्यताम् ॥ ३३ ॥ 


अहो यस्य श्रतिपचातिथिभावमहोत्सवः । 
अनेकजन्मसञ्जातपातकवातघातुकः ॥ ३४ ॥ 


सबोग इव सिद्धीनां शुद्धीनां कुलमन्दिरे । 
यत्र संलक्ष्यते कोऽपि नापवादः कदाचन ॥ ३५ ॥ 


दृष्टवैव पावनमिदं कुलमद्वितीयं 

चेतः प्रसादपदमासददाशु यन्मे । 
यत्नखदन नियमेन फलिण्यतीति 

निश्चित्य तत्समविशन्मुदितो विचारः ॥ ३६ ।। 


अका जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदैवविद्यः । 
तनिर्मिते ज्ञानविलासनाग्नि 

कान्येऽत्र सो व्यगमत्तुरीयः ।। 


चतुर्थः सर्गः समाप्त 


॥ पञ्चमः सर्गः ॥ 


अथ पूर्ण विधुमिव प्रसन्ने शरदम्बरे । 
तत्राऽयं लोकयामास सद्गुरु कुलनायकम् ॥ १ ॥ 


संसारविपिने तापतपनोत्तापतापिते । 
स्फीतशीतलसुच्छायं चतुष्पथमहाद्रुमम् ॥ २ ॥ 
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वेशद्यहृद्यसुमनः प्रपश्चितसुवासनम् । 
कलयन्तं सदालीनां वृतिं रसभृतां भृशम् ॥ ३ ॥ 
गति विवश्वतां विष्णुपदे सद्गुणपक्षिणाम् । 
सत्कलोल्लासहृद्यानां वहन्तं निवहं बहुम् ॥ ४ ॥ 
उच्चैरहो बलाक्रान्तर्विविधाशानिलैरपि । 
दृढमूमनुबन्धेन न कदापि श्लथीकृतम् ॥ ५ ॥ 


सुधामधुरसबोधफलसम्बन्धबन्धुरम् । 
दोषाशीविषविश्लेषाद्विशेषाश्रयणोचितम् ॥ ६ ॥ 


अखण्डविलसन्मूलरससेकप्रसङ्गतः । 
विपल्लदशां नैव संस्पृशन्तं कदाचन ॥ ७ ॥ 


अमृतासारघटिता यत्कृपापाङ्गभङ्गयः । 
दहन्ति हन्त सहसा संसारगहनं महत् ॥ ८ ॥ 


जाता जानीमहे गङ्गा यदपाङ्गावलम्बिनी । 
दृगेतस्य धृतं पापं सन्तापं चापहन्ति यत् ॥ ९ ॥ 
यावत्वगोचरं प्राप्तान्मोच्यन्त्या शरीरिणः । 
मुक्तिरेव दृशा यस्य बद्धाःस्पंत्याः गुणा : श्रयम् ( १) ॥ १० ॥ 


क्नकालुष्यनाशेन स्वच्छ्यन्ती जलाशयम् । 
कुर्वती तारकज्ञानं सद्विष्णुपददर्शनात् ॥ ११ ॥ 


सत्यक्षिणां मोदयित्री परमहरलोपिनी । 
विशारदस्य दृम्यस्य शारदश्रीरिवाज्ज्वला ॥ १२ ॥ 
क्लिन्नायां बहुजाड्थेन विषयविषबन्धुभिः । 
सततं सिच्यमानायां न स्फुरन्ति मनोभुवि ॥ १३ ।। 
आक्रान्तं धूमततिभिः नानामलिनवृत्तिभिः । 
प्रदीपयति बोधामि यस दृक् स्नेहर्षिणी ॥ १५ ॥ 
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नानामतैः स्वस्वपक्षव्याकर्षणविडम्बनैः । 
कलयामि किलानल्पवैकल्यमुपलम्भिता ॥ १५ !! 


यदपाङ्ग घनकृपातरङ्गहृदयङ्गमे । 
मुक्तिः कुलवरारोहा स्थितानन्दमयो चिरम् । १६ ।। 


दृष्टिर्यदीया कारुण्यपूरदूरविजम्भिता । 
संलमा यत्र तत्र द्राक चित्रं निर्यात्य पापताम् ॥ १७ ॥ 


यत्कृपापाङ्गलहरौ जनाः कलितमज्जनाः । 
तरन्ति दुस्तरतरं सत्वरं भवसागरम् ! १८ ॥ 
सरस्वतीस्तनतटीकुरङ्गमदलेपिना । 
जलपात्र विगायन्ती कलितं ब्रह्मपाणिना ॥ १ ९ ।। 


कृष्णाङघ्रौ चपलापाणिपङ्कजस्पर्शगहिणि । 
शिवमौलो शिवापादरजासकरनिस्सहा ॥ २० ॥ 


मुखे यस्य सुखेनैव युक्ते मुक्तामलद्विजैः । 
सुरनिर्झरिणी जाता वाणी पापापहारिणी ॥ २१ ॥ 


कलङ्कसङकुलामन्तस्तमःपरिभवोचिताम् ! 
विधूय जानामि सुधा सुधादीधितिमण्डली; ॥ २२ ॥ 


वैशबयां यद्वाणी समाप्रशमनीं श्रिता । 
अमरत्वमदःपानादु ३ति कथमन्यथा ॥ २३ ।। 
यदीयशीतला वाणी परामृततरङ्गिणी । 
भवदावप्रतप्तानां चित्र जाडयमपोहति ॥ २४ ॥ 
नानावर्णमयी यस्य मणी साधुपदाश्रिती । 
एकाक्षरप्रकाशाय जायते हन्त केवलम् ॥ २५ ॥ 
यस्य नानापदाकान्ता नानावर्णमयी च वाक । 
अमन्दर्शितानन्दा विसदाऽवेक्ष्यते कथा ॥ २६ ॥ 


J 
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दुःखमम्पकेदुलर्क कण्टकिमकर्कशम् । 
भ्रान्ता श्रान्तासना हन्त कान्तारं विविधं मतम् ॥ २७ ।। 


सुमन : कलितामोदां वाणी कल्पलतामिव । 
मुक्तिर्यदीयां सुच्छयामाश्रिता विश्रमं गता ॥ २८ ॥ 
यस्यामृततरङ्गिण्या वाण्यां पुण्योज्ज्वलत्विषि । 
सदावतिष्ठते मुक्तिः परमोदकदेवता ॥ २ ९ ॥ 
सुवर्णधरतां यस्य वाग्विलासोऽवलम्बते । 
त्यक्तकुस्थितयो लोका विबुधाः स्युर्यदाश्रयात् ॥ ३० ॥ 
यस्य गौर्मानसगृहं प्रविष्टा भाग्ययोगतः । 
येन तत्र तदा चाशा तेन सा परिपोषिता ॥ ३ ९ ॥ 


प्रसूता बोधसद्वत्सं प्रद्योगात्प्रस्नुतानिशम् । 
क्षीरं पाययते तं तत्परमान्दलक्षणम् ॥ ३२ ॥ 


प्रशान्ततान्तभावं यच्चित्तमानन्दसम्पदा । 
स्थितं चिदवशेषेण विशेषणेयमौचिती ॥ ३३ ॥ 


यदीयं हृदयाकाशं काशते हि तमोग्रहम् । 
दुष्टार्थकोपरागश्रीस्तत एवात्र लक्ष्यते ॥ ३४ ॥ 


अहो घनतमोनाशविशदे यन्मनोऽम्बरे । 
विभावनीयभावं न स्पृशत्याशापि काचन ॥ ३५ ॥ 


घनेनामृतपूर्णेन समाक्रान्ते महात्मना । 
न यस्य हृदयाकाशे कप्याशी युक्तमीक्षते ॥ ३६ ॥ 
बहुधालोचनाकान्त स्थथे पुण्यभोगिनि । 
सर्वसहत्वविख्याता यच्चित्ते सुस्थिता क्षमा ॥ ३७ ॥ 


न वा लता रुचि यस्य दधते हृदये वने । 
कलिकोपक्रमस्तस्मात् न व्यक्तमिह लक्ष्यते ॥ ३८ । 
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अन्यकोटिनिरासेन लक्ष्यकेरलकोटि के । 
त्यक्तकौटिल्यमुद्दे च प्रक्षीणगुणानन्धने ॥ ३ ९ ॥ 


हृदये यस्य सुतरां चापलक्षणवर्जिते । 
तोवाशुगाधियोगोऽयं नेक्ष्यते युक्तमेव तत् ॥ ४० ॥ 


रजःशान्त्या स्थिरे यस्य चित्ते पावनतां गते । 
लाघवं पवनस्यासीदुचितं सहचारिणः ॥ ४१ ॥ 
काञ्चनाञ्चलतां यस्य चित्तं समवलम्बते । 
चित्रमत्र पुनर्यन्न भास्वद्विषयको भ्रमः ॥ ४२ ॥ 


उदारमचलं यस्य समारोहति यो मनः ! 
सदाशये न बध्नाति सद्विष्णुपदमप्यहो ॥ ४३ ॥ 


वहत्यचलतां यस्य चित्तमद्भुतकारिणीम् । 
यदत्र स्पन्दते मन्दं मन्दसेव समीरणः ॥ ४४ ॥ 


पवनस्याभिवहतः शान्तो न स्याज्जवी यदि । 
अतिसूक्ष्मं मनो यस्य कथं नु कलये स्थितिम् ॥ ४५ ॥ 
पवनस्पन्दशैथिल्यात् गते नैश्चल्यमुच्चकैः । 
उद्यन्ति मानसे यस्य न चला वृत्तिवीचयः ॥ ४६ ॥ 
अविद्यासिकतापायात् भावद्धामनि सत्यपि । 
नेक्ष्यन्ते यन्मनो भूमौ वत्तयो मृगतृष्णिकाः ॥ ४७ ।। 
अस्पृष्टान्यपदार्थस्य चलित्वैकपदार्थतः । 
यामध्ये चेतसो रूपं तद्रपं यस्य तत्पुनः ।। ४८ ॥ 
यदीये हृदयाकाशे मन्दितस्पन्दमारुते । 
चाञ्चल्याभासरहितो दीप्यते ज्ञानदीपकः ॥ ४ ९ ।। 


निष्पन्दवायो कारुण्यशीतायां यन्मनो भुवि । 
नित्यं प्रदीप्तो ज्ञानानि यादिदं योगवैभवम् ॥ ५० ॥ 
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ज्ञानामिदीप्तमप्यन्तः यस्य चात्यन्तशीतलम् । 
धर्मः साम्यस्थिते यत्र त्यक्तायोन्यविरोधिता ॥ ५१ ॥ 
यन्मनोगगने ज्ञानगङ्गा सङ्गातिपावने । 
गतिः सत्पक्षिणामेव केवलं योगिनामिव ॥ ५२ ॥ 


मन्मन : कलितामन्दमोदसीमसमाधिना । 
कदाचिदपि केनापि न मलीमसमाधिना ॥ ५३ ॥ 


समस्तजगदाधारभूतस्य परमात्मनः । 
यन्मनः कोमलं कामं क्षाममाकलनावशात् ॥ ५३ ॥ 


अनेकभुवनाभोगासहिष्णु किल यन्मनः । 
एकस्यैवातिसूक्ष्मस्य कलनात् क्षीणमात्मनः ॥ ५५ ॥ 
महतः क्षीणमप्यन्तर्यस्य सत्वं न मुञ्चति । 
किं पुनर्नास्तितां धत्ते वस्तुतः सत्वभागपि ॥ ५६ ॥ 
गुणसाम्याभिसृष्टं यन्मनः सत्वविशेषतः । 
क्षीणान्त्यगुणयुग्मं न क्षामं कामं कथं भवेत् ॥ ५७ ॥ 


भाखता कलितां कामं काश्चनधुतिमाहत् । 
विलीनं यन्मनो जाने स्थाने ज्ञानामियोगतः ॥ ५८ ॥ 


अहो यस्य महोदारे परमानन्दवारिधौं । 
ज्वेलत्वं समापन्ने चित्तप्रलययोगतः ॥ ५ ९ ॥ 
तस्तैस्तादृम्भिरभितो नानालोकः समाश्रितः । 
मोहरूपो महापोतो मनः क्व पुनरीक्ष्यते ॥ ६ ॥ 
सद्गुणाकलितां स्वेच्छमालम्बन्नपि तादृशीम् । 
अत्यन्तमलिनस्यन्दे बतेप्यन्तरधामनि ॥ ६१ ॥ 
भासयन् भुवनाभोगभवान् भावाननेकशः । 
यन्मनो दीपकः शान्तो भोग्यस्नेहावसानतः ॥ ६२ ॥ 
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कोपहीनः प्रबोधेन गुहायां यस्य शोभते । 
तेनैव स्यन्दते मन्द मन्दं मन्त्रसमीरणः ॥ ६३ ! 


निष्पन्दवायौ यस्यान्तर्गुहायां महति स्थितेः । 
निराहारस्य सञ्जातो भोगिनो मनसः क्षयः ॥ ६४ ॥ 


प्रबोधशिखिना अस्तव्यहो मनसि भोगिनि । 
यस्यान्तरवने मन्दस्पन्द एव समीरणः ॥ ६५ ।। 


आक्रान्तमभितोप्यन्तमचलेन महात्मना । 
निष्पन्दवातं सञ्जातं मनो यस्य महावनम् ॥ ६६ ॥ 


हन्ताचलस्थिति विष्णुपदाकलनलक्षितम् । 
दधनिष्पन्दपवनं जातं यस्य मनोवनम् ॥ ६७ ।। 


अहो महातपःस्फूर्त्या प्रक्षीणे सर्वतो रसे । 
यस्य क्षयं समापन्ना वासनाऽनल्पवाहिनी ॥ ६८ ॥ 


कामं परिमलस्कारकुरङ्गमदमुज्झति । 
यदीयमानसे युक्त सञ्जाता वासना क्षयः ॥ ६ ९ ।। 


यदीयकुगुणकान्तव्युदश्चनपरे हृदि । 
न कापि वासना काम युक्तमेव विभाव्यते ॥ ७० ॥ 
केवलं यस्य हृदये गते विष्णुपदात्मताम् । 
न दृष्टा कुस्थितिस्तेन नेक्ष्यते कापि वासना ॥ ७१ ॥ 
अहो प्रत्यक्षसंलक्ष्यक्षमायां यन्मनोभुवि । 
अद्भुतं तनुते कस्य न पुनर्वासनाक्षयः ॥ ७२ ॥ 
दृश्यते यन्मनाभूमौ अजन्नमचला स्थितिः । 
नाद्भुतं तनुते कस्या यस्तस्यां वासना क्षयः ॥ ७३ ॥ 
माधुर्यबन्धुररसा यस्य मन्दाकिनीव धीः । 
वगाह्या विबुधैरेव भाति विष्णुपदेऽनिशम् ॥ ७४ ॥ 
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स्फटिकाच्छा मतिर्यस्य भावनामुपसीदताम् । 
बतानुबिम्ब नो धत्ते धत्ते केवलमात्मनः ॥ ७५ ॥ 
स्फुटस्फटिकनर्मल्यं वहत्यहह यन्मतिः । 
नीललोहितकान्ति च पीताम्बररुचि पराम् ॥ ७६ ॥ 


यन्मतिः शुद्धिसम्बद्धा परमात्मा समाहिता । 
व्युत्थितापि च देहेषु परमात्मा समाहिता ॥ ७७ ॥ 


कदापि यन्मनः स्वच्छं नितान्तं शमलं धनम् । 
न करोति यतो धत्ते नितान्तशमलं धनम् ॥ ७८ ।। 
नित्यं प्रत्यक्षमाधत्ते याति प्रज्ञानवैभवम् । 
सापदीया पुनस्तुच्छं याति प्रज्ञानवैभवम् ॥ ७ ९ ॥ 


महापदागमेप्युच्चैः सत्ववृत्ति न मुञ्चति । 
यस्य संवर्ण्यतां केन परमात्मनि धीरता ॥ ८० ॥ 


मतिर्यस्यातिविशदा न कामरसमोहिता । 
द्युतिश्चोत्यन्तमधुरा न कामरसमोहिता ॥ ८१ ॥ 
हंसप्रिया मतिर्यस्य शुचिपक्षावलंबिनी । 
युक्त महामरालीषु भृशं धत्ते प्रशंस्यताम् ॥ २ ॥ 


परानन्दपयो यस्य हंसवल्लभया धिया । 
जलसंकलितं पोतं पृथककृत्याखिलं जलम् ॥ ८३ ॥ 
ददाति यस्य संसृष्ट पदमेव परं पदम् । 
स्फुरन् शिरसि पाणिस्तु साम्राज्यच्चति ध्रुवम् ॥ ८१ ॥ 
विचित्र एक यत्पाणिः कल्पवृक्षस्य पल्लवः । 
दत्ते यदुपसन्नानां वस्तु तूर्णमकल्पितम् ॥ ८५ ॥ 
स्पृशन् शिरः परं यस्य करो हरति भावतः । 
नानावृत्तिलतापुचकीर्णातःकुञ्जगं तमः ॥ ८६ ॥ 
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अहो यस्योदयजुषो भास्वतः सत्क्षमाभृतः । 
स्फुटन्करः शिरस्स्वेन हरत्यन्तर्गुहातमः ॥ ८७ ॥ 
सदोदयाचलास्थित्या स्फुरतो यस्य भावतः । 
क्षमाभृतां शिरसि यत्करः स्फुरति सोचिती ॥ ८८ ॥ 
अहो कुवलयानन्दी यस्य द्विजपतेः करः । 
तपसा आभ्यन्तरमपि व्यपोहति शिरस्पृशन् ॥ ८ ९ ॥ 


यत्पश्चशाखाभिस्स्पृष्टमुत्तमाङ्ग वहन्पुमान् । 
प्रपञ्चशाखासम्बद्धं पुनरङ्ग दधाति न ॥ ९ ० ॥ 
साधु लेखावली श्लाध्ये नखलक्षणसङ्गते । 
विज्ञानलक्ष्मीद्वैधाप्तिस्थिता यस्य सदाशये ॥ ९ १ ।। 
यस्य द्विजपतेर्यावत्पादोऽमृतरसाञ्चितः । 
न स्पष्टः शिरसा तावत्कस्तापरहितो भवेत् ॥ ९ २ ॥ 


अमः किमस्य माहात्म्यं अचलस्य गरीयसः । 
यत्पादगौरवं वक्तुं वागीशा अपि नेशते ॥ ९ ३ ॥ 


अमुष्मिन्मानसे हंसविलासालोकनस्पृहा । 
यदीयपादकमलाकलनादेव सिध्यति ॥ ९ ॥ 


यस्यकाध्वरतावाप्यं प्रपश्यन्सुरसं पदम् 
का बाद्रियेत भूयिष्ठ यागाभ्यां सुरसंपदम् ॥ ९ ५ ॥ 
अन्तर्भवन्ति तीर्थानि पाथसामधिपे यथा । 
यस्य दानतपांस्येवं यत्पादाम्बुजसेवने ॥ ९ ६ ॥ 
यः पुण्यविटपी साधु बुध्यंकुरविजम्भितः । 
नानाविधमहाधर्मकर्मपल्लवितस्ततः ॥ ९ ७ ॥ 
सौरभं सुमनोरुच्या लम्भितो देवसम्पदा । 
फलं तदीयममलं यत्पादस्पर्शनोत्सवः ॥ ९ ८ ॥ 
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येषां च तमसान्धानां जाता स्वपदविस्मृतिः । 
अवश्यमेव कार्य तैर्यत्पदस्यावलोकनम् ॥ ९९ ॥ 


मुखगस्य पदं यस्य यद्विष्णुपदखेलिनः । 
आलोकयन्नहो लोको विपदं नैव पश्यति ॥ १० ॥ 


यत्पादपद्मस्मरणं समुदायेन सन्ततम् । 
स भव्यः सेव्यते दिव्यसमुदायेन सन्ततम् ॥ १०१ ॥ 


मनो यदंङिवपद्मस्य सदा भजनतोषितम् । 
आलंबते परे धान्नि सदा भजनतोषितम् ॥ १०२ ॥ 


यदीये यस्य सञ्जातं पदेत्यर्थ सजन्मनः । 
पुनर्न स्पादपि कदा पदेत्यर्थ सजन्मनः ॥ १०३ ॥ 


यत्पादचिन्तया यस्य कलापि समयो गतः । 
धन्येन तेन विज्ञानकलापि समयो गतः ॥ १०४ ॥ 


कामना गलिता येन क्षयं यत्पादसेवया । 
कामनां गमिता येन सुखश्रीस्तेन नाकलि ॥ १०५ ।। 


यस्य पादरजस्पर्शोऽधुनोत्यन्तर्गतं रजः ! 
दृष्टिः सान्द्रतमश्रीश्च शमयत्यान्तरं तमः ॥ १०६ ॥ 
यो मनोनाशयुक्तोऽपि हृदयालुर्महोदयः । 
सदा मोदाभिपूर्णोऽपि निश्शेषक्षीणवासनः ॥ १ ९ ७ ॥ 


यः परामोदघटितः कलयन् घनसारताम् । 
सुवासनां वितनुते कस्यान्तर्धाग्नि नाविशत् ॥ १०८ ॥ 
यः शश्वत्पारदृश्वापि श्रुतिस्मृत्यर्थसम्पदाम् । 
नित्यं प्रत्यङमुखश्चित्रं विधत्ते विविधं विधिः । 
आभिमुख्येऽपि यासूनां यं प्रत्यविषयस्थितम् । 
अवेक्ष्यते हि प्रागाशापराङ्मुखतया गतिः ॥ ११० ॥ 


यः परानन्दलाभाय प्रयच्छति महापदम् । 
नैर्मल्याय च निर्माति मनस्युच्चे रजस्थितिम् ॥ १११ ॥ 
हृदैव दग्धवान्नानाकामान् ज्ञानामिदीपिना । 
भालानलाभिदग्धैककाममत्येति यः शिवम् ॥ ११२ ॥ 


समस्तमपि तीक्ष्णेन हृदैव हतवांस्तमः । 
चक्रलूनतमोमस्त यस्तमत्येति शाङ्गिणम् ॥ ११३ ॥ 


येनामृतकरेणेह बहवो विहिता बुधाः । 
आलिङ्गनाच्च सुमतिं तां सदा रोहिणी प्रियम् ॥ ११४ ।। 
यः क्षामकामदोषोपि ब्रह्मचर्यैकनिष्टया । 
रामानुरक्तमेवान्तर्हन्त धत्ते निरन्तरम् ॥ ११५ ॥ 


विलासेनावलम्त्योपि येन सद्ब्रह्मचारिणा । 
दृशापि नैव स्पृश्यन्ते सिद्धयो वारयोषितः ॥ ११६ ॥ 


मायायोगेन सह तैर्यस्त्यजन्वैभवादरम् । 
ब्रह्मवित्तातिसक्तो यस्तत्तत्वं वेति कः पुनः ॥ ११७ ॥ 


ईशानेन हृषीकाणां यस्साक्षात्पुरुषोत्तमः । 
परं तु मायास्फुरणं हृदयेनास्य लक्ष्यते ॥ ११८ ॥ 
नानाप्रमादबीजं यो न मायास्फुरणं वहन् । 
पुरुषं पञ्चकोशेभ्यो विवेचयति सौचिती ॥ ११ ९ ॥ 


अतिसूक्ष्मत्वसीमानं अनुभूतगुणश्रियम् । 
कमप्यात्मपटं हन्त दर्शयन्वचसैव यः ॥ १२० ॥ 
प्रकम्पसम्पदं नित्यं प्रत्यक्षमिह तत्वतीम् । 
क्षपयत्युपसन्नानां जाड्यपीडा शरीरिणाम् ।। १२१ ॥ 
यस्येच्छया वितन्वन्त्या चित्तप्रलयभावनाम् । 
उद्वेलत्वं समापन्ने परमानन्दवारिधौ ॥ १२२ ॥ 
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महावरणविक्षेपतटद्वयसमाश्रयात् । 
स्फुरन्तीभिस्तता नानावृत्तिभिविषवल्लिभिः ॥ १२३ ॥ 
माया महावाहिनी यं विषप्रायरसाकुला । 
सर्वात्मनापि विलयं याति नैवान्यथा पुनः ॥ १२४ ॥ 


पतन्ति द्रुतमामूलात् भित्तयो दुष्टवासनाः । 
अज्ञानावरणस्यापि शीर्यते रचना मनाक ॥ १२५ ॥ 


अनल्पकल्पनाबद्धनानासंकल्पलक्षणाः । 
चित्रोपकरणश्रेण्यः क्वचन प्रचलन्ति च ॥ १२६ ।। 


कामादिभिरपल्यश्च समं मम तया स्त्रिया । 
मज्जति क्वापि वैकल्यादहकारगृहाधिपः ॥ १२७ ॥ 
अहो यस्य कृपावर्षादुच्चरमृतदायिनः । 
स्फारे ज्ञानतरङ्गिण्याः पूरे दूरेण जम्भिते ॥ १२८ ॥ 
कर्तुं प्रवृत्ते संसारमायानगरविप्लवम् । 
दशा चिरन्तनस्येयं जायते चित्तसमनः ॥ १२ ९ ।। 


इहाविद्यातमीलालास्तोमीभूततमः श्रिया । 
निरस्तसुदिशं स्फीतं संसारजलदागमे ॥ १३० ॥ 
अहकारमहागर्ते ममतापञ्चसक्कुले । 
निर्ममां विद्धसत्वाङ्गों कटुकामादिकण्टकैः ॥ १३१ ॥ 
व्यालस्त्रियाशया दष्टां किरन्त्या दुःखदुर्विषम् । 
उत्थातुमसहां दुःस्थैश्चतुर्भिः साधनः पदैः ॥ १३२ ॥ 
अनाकूतकृपाधारं यं महानामणं विना । 
बुद्धिधेनुं समुद्वर्तुमहो कोऽस्ति सहोऽपरः ॥ १३३ ॥ 
चिरं किल सदाचारशादस्पाकलनावशात् । 
घुष्टसत्वतर्नु पीनचतुःसाधनसुस्तनीम् ॥ १३४ ॥ 
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धीधेनुं प्रस्नुतां शास्त्रालोकवत्सोपसतितः । 
हृत्पात्रे बोधदुग्धं यत्कृपा दोन्धुं परं क्षमा 
प्रदुग्धं सत्वदुग्धं यत्सद्वत्तेः कामधेनुतः । 
कालेन मेदुरीभूतं तदन्त :कलशोकृतम् ॥ १३६ ॥ 
विचारमन्थं विभ्रत्या यत्कृपागुणसम्हितम् । 
सबुध्या मथितं बोधसारं निर्माति निर्मलम् ॥ १३७ ॥ 
अन्तराक्रान्ततीक्ष्णोप्रबुद्धिलक्षणकण्टकाम् । 
श्रितैः शमादिकगुणैः तुलामिव मुमुक्षुताम् ॥ १३८ ।। 
युक्ते विवेकवैराग्यलक्षणे भाजनद्वये । 
तुलयित्वा प्रदत्ते यो जीवात्मानं परात्मना ॥ १३ ९ ॥ 


संसारदावयोगे या उदमीलनवा नवाः । 
दृशा यस्य ततो दग्धाः करुणारससान्द्रया ॥ १४० ॥ 


यद्वाण्यामृतरूपिण्या सिक्ते मानसकानने । 
सर्वदुर्वासनादूर्वा न प्ररोहन्ति हन्त ताः ॥ १४१ ॥ 
लाक्षामषीविरचितां नानावर्णमयीनपि । 
व्यालुप्प कामपि लिपिः स्फुरन्ती चित्तपट्टके ।। १४२ ॥ 


कठिन्यकं लिखति यः खच्छं तादृशमक्षरम् । 
न यस्व जडसङ्गेऽपि कोप्यपायः प्रजायते ॥ १४३ ॥ 
सामान्येनावहन् सम्यगत्यर्थ सत्वरञ्जनम् । 
वितनोति च कैवल्यमत्यर्थ सत्वरञ्जनम् ॥ १४४ ॥ 
प्रियवाचि शिवाश्लिष्टे तदोपरमहृद्यपि । 
पूजिता पूजिते यस्मिन् देवा ब्रह्मेश विष्णवः ॥ १४५ ॥ 
सत्यनिर्मलया बुध्या दुग्धमान्तरभाजने । 
प्रस्तुतायाः सदाबोधवत्सनित्योपसतितः ॥ १४६ ॥ 
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मुक्तेः कामदुधायास्तत्परमानन्दलक्षणम् । 
धयः पिबन्ति नो मातुस्स्तन्यं यत्सेविनं पुनः ॥ १४७ ॥ 


पुनः पुनर्व जन्त्येव सर्वदा न पराभवम् । 
यत्सेविनस्ततो यातिसर्वदानपराभवम् ॥ १४८ ॥ 


यस्यानन्यसमा येन मायिना मनसाधुना । 
दूरतस्तेन मुक्तिश्रीर्मायिना मनसा धुता ॥ १४ ९ ॥ 


येनातिसत्कृता यस्य सुमहाज्ञानसम्पदः । 
लुठनति तस्य हृदये सुमहाज्ञानसम्पदः ॥ १५० ॥ 


यच्चिन्तया गता भोगसमा सज्जनता नवम् । 
वपुर्न धत्ते सर्वत्र समासज्जनतानवम् ॥ १५१ ॥ 
वितन्वती धियतमो समायां जनितो पदम् । 
यः सेवतैयमत्येति समायां जनिता पदम् ॥ १५२ ॥ 


सत्यक्षरक्षणाद्यस्य सुखगत्वं न मुञ्चतः । 
योगिनोपि किमाश्चर्य यदि विष्णुपदेगतिः ॥ १५३ ॥ 


तमोपहे महस्कारे सदा वासरताश्रये । 
यत्र प्रागचलास्थित्या सत्यनन्तप्रकाशके ॥ १५४ ॥ 


आमोदमेदुरां हंससमुल्लाससमुज्वलाम् । 
मानसं ननु सन्धते विलसन्नीराजास्थितिम् १५५ ॥ 


कृत्वा नित्यमहास्फूर्तिभावान् हरति यस्तमः । 
यं सेवितुं न रजनी प्राप्ति यांच्छन्ति देहिनः ॥ १५६ ॥ 
नानाप्रत्यययोगेन प्रकृतिर्न प्रपञ्चयन् । 
विज्ञानी शाब्दिकज्ञानेन परं यः प्रतिष्ठितः ॥ १५७ ॥ 
सत्पदं साधयन्कृत्वा प्रत्ययं प्रकृतः परम् ॥ 
विज्ञानी शाब्दिकज्ञानेप्यत्यन्तं यः प्रतिष्ठितः ॥ १५८ ॥ 


खरूपं ज्योतिषि किश्चिदेकस्यैव विजानतः । 
विचित्रं यस्य सम्पूर्णतारकं जानकौशलम् ॥ १५ ९ ॥ 


अपवत्ताश्रयं वानसहचारमजानतः । 
सर्वदैव विदां मध्ये कथं यस्य प्रशंस्यताम् ॥ १६० ॥ 


यस्य वामनभागम्यमहिम्नो वर्णनम: । 
केवलं निजवाग्जालसम्प्रक्षालनहेतवे ॥ १६१ ॥ 


मका जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदेवविद्यः । 
तन्निमिते ज्ञानविलासनाशि 

काव्येऽगलत्पश्चम एष सर्गः ॥ 


॥ षष्ठः सर्गः ॥ 


भथैतस्य निजालोकाभासोपेतप्रचेतसः । 
कुलाधिपतिरातिथ्यं कर्मणा शर्म निर्ममे ॥ १ ॥ 


कुलाधिपतिना पृष्टोऽब्रवीदागमकारणम् । 
सद्वस्तिनगरीनाम्नी मुनेऽस्तीह गरीयसी ॥ २ ॥ 


तत्र सत्यप्रकाशाख्यो विद्यते धार्मिको नृपः । 
तस्य शान्तिनिसम्बिन्या आसीत्सुमतिकन्यका ॥ ३ ॥ 


सा मुशीला परं बाला सर्वसद्गुणभूषिता । 
साम्प्रतं प्राप्ततारुण्या भजते परिणेयताम् ॥ ४ ॥ 


परमं पुरुषं तस्याः श्रुतवत्याः सतां मुखात् । 
आत्मानमेव प्रेयांसं वरीतुं उदितस्पृहा ॥ ५ ॥ 
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राजापि प्रियकन्यायाः तस्याः फलयितुं स्पृहाम् । 
आत्मानं वरमन्वेष्टुं प्रेषितो भुवमभ्रमम् ॥ ६ ॥ 
सांख्यादीनां कुले दोषमात्मनः कलयन्नहम् । 
कुलं प्राप्तोऽस्मि भवतां युक्तमुक्तगुणात्मना ॥ ७ ॥ 
कलगन्धविकलं कुलं वः किल केवलम् । 
बिनीतमानन्दमयं साक्षावेदनिवेदितम् ॥ ८ ॥ 
नानासरांसि संभ्रम्य मराल इब मानसम् । 
कुलेषु बहुषु भ्रान्तः प्राप्य प्राप्तोऽस्मि विभ्रमम् ॥ ९ ॥ 
कृपामात्रानुबन्धेन तद्यूयं दीनवत्सलाः । 
अनुग्रहीतुमेतां नः सम्बन्धेन किलाहथ ॥ १० ॥ 


इत्युक्तस्स गुरुः प्राह किमस्मादुत्तमं परम् । 
शुभोऽयं व्यवसायो वः शीव्रमेव प्रसिध्यतु ॥ ११ ॥ 
इत्युक्तोऽसौ प्रहृष्टात्मा समापृच्छ्य कुलाधिपम् । 
आसीददविलम्बेन समीपं धरणीपतेः ॥ १२ ॥ 


मुखप्रसादनिर्णीतसिद्धिना भूभुजा नतः । 
पृष्टो दृष्टस्ततस्तस्मै सर्व वृत्तं न्यवेदयत् ॥ १३ ॥ 
गवेषयितुमात्मानं भ्रमन्नुक्तगुणान्वितम् । 
यद्यथा कृतवानस्मि तदेतदवधार्यताम् ॥ १४ ॥ 
आत्मनो बहुदोषित्वात् कुलस्यापि सुदूषणात् । 
दूरमेव भयात्त्यक्त कुलं देहात्मवादिनाम् ॥ १५ ॥ 
एवमेवेन्द्रियप्राणमनआत्माभिमानिना । 
आत्मनो बहुदोषित्वात्कुलान्यस्तानि दूरतः ॥ १६ ॥ 
कुलं क्षणिकशून्यात्मवादिनां वेदविच्युतम् । 
नाशिवात्सत्वदोषित्वादात्मनो दुरमुज्झितम् ॥ १७ ॥ 
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प्राप्तोऽहं चण्डरूपाणां तार्किकाणां कुलं ततः । 
कियद्गुणः कियद्दोषः तत्राप्यात्मोपलक्षितः ॥ १८ ॥ 
विभुत्वनित्यत्वमुख्या गुणाः समुपलक्षिताः । 
दोषाश्चेच्छाप्रयत्नादिगुणसङ्गविवर्जिताः ॥ १ ९ ॥ 


अनित्यबोधवत्वेन जाडयदोषो महानपि । 
अन्यानप्येवमालोच्य तत्त्यक्त्वा पुरतोऽगमम् ॥ २० ॥ 
जडाजडत्वदोषित्वादात्मनो नाहतेश्वरम् । 
भाट्टानां कुलमप्यस्तं मयानन्दमयात्मनाम् ॥ २१ ॥ 
भाट्टानां कुलमागम्य नैय्यायिकमतानुगम् । 
अनीश्वरमपि त्यक्त्वाऽगमं सांख्यं कुलं प्रति ॥ २२ ॥ 


दृष्टास्स्वेष्टगुणाः प्रायः पुरुषाख्ये तदात्मनि । 
नित्यत्वबोधरूपत्वकृशत्वस्थूलतादयः ॥ २३ ॥ 
परं दोषद्वयं तत्र महदेतदवेक्षितम् । 
न चायमेकः किन्त्वन्येऽपीदृशाः सन्त्यनेकशः ॥ २४ ॥ 


निर्विकारत्वमेतस्य कुले तु बहु वर्ण्यते । 
प्रकृत्या परतन्त्रस्य न तद्युक्त स्वतन्त्रया ॥ २५ ॥ 
कुलं च दुष्टमेतेषां यदनीश्वरभावनम् । 
तस्मादिदमनादृत्य पुरतो गतवानहम् ॥ २६ ॥ 
अथ दृष्ट मया हृद्य शुचि वेदान्तिनां कुलम् । 
चकोरेण तृषार्तेन सुधांशोरिव मण्डलम् ॥ २७ ॥ 
तत्राभीष्टगुणोपेतो मयात्मा साधु लक्षितः । 
कुलाधिपाय गुरवे खाशयश्च निवेदितः ॥ २८ ॥ 
तेनाध्यङ्गीकृतं साधु कारुण्यकानुबन्धिना । 
तन्मा विलम्बः सुदिने भवत्वेष महोत्सवः ॥ २ ९ ॥ 
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तच्छुत्वा वचनं राजा मुदा सीमनि सञ्चरन् । 
कर्तव्यविधिसम्भारं स सम्पूर्णमकारबत् ।। ३० । 


कन्यापि तं निशम्पान्त : पुरमुल्लासमासदत् । 
सुधामयूखोद्गमनवार्तमेव कुमुदती ॥ ३१ ॥ 


एकान्ते सुखमासीनां तां प्रफुल्मुखी सखी । 
विलज्जमानामवदत् सोपहासमिदं वचः ॥ ३२ ॥ 


बद्धप्रेमा कुमुदिनी कमनीयेन्दुमण्डले । 
न सत्करोति लहरी प्रायस्सहचरीमपि ॥ ३३ ॥ 


प्रत्याह तां प्रियसखि किमिदं प्रोच्यते त्वया । 
सख्यस्यैव तवाशेषः प्रसादोऽयमुदश्चति ॥ ३४ ॥ 


यद्ययन्वेति शीतांशोरुदयास्तौ कुमुदती । 
तथापि लहरी नूनमेतस्या मूलजीवनम् ॥ ३५ ॥ 


इति तया सममिष्टवयस्यया 

विहितसत्परिहासविलाप्सया । 
स्वपरिणये कलनाकृदनेहसो 

विदधती परिपालनमावसत् ॥ ३६ ॥ 


अक्का जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदेवविद्यम् । 
तनिर्मिते ज्ञानविलासनानि 

कान्येऽत्र सर्गो विरराम षष्ठः ॥ 


पष्टः सर्गः समाप्त 
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॥ सप्तमः सर्गः ॥ 


कुलाधिपेन प्रहितो द्रष्टुं कन्यामिहान्तरे । 
विप्रः कृपावलोकाख्यः प्राप्तो भूमिपतिं प्रति ॥ १ ॥ 


स राजा विहितातिथ्यः सम्यगालोक्य कन्यकाम् । 
प्रत्याक्त्तः कुलपति प्राप्येदं समरोचत ॥ २ ॥ 
सा कन्यकास्ति भवतां यथाश्रुतिपथातिथिः । 
ततोप्यधिगुणर्वाऽध मया समवलोकिता ॥ ३ ॥ 


तस्याः किल वपुस्सत्वं को वर्णयितुमीश्वरः । 
यदाकलनत ; सद्यः प्रोद्यतानन्दवीचयः ॥ ४ ॥ 


सा धैर्योदार्यगाम्भीर्यदाक्षिण्यविनयादिभिः । 
गुणैरनेकर्युक्तापि भजते गुणमेककम् ॥ ५ ॥ 
न दीनसङ्गता ताम्रपर्णीव स्वातिविप्लुषः । 
गुरुसूक्तीर्वहति सा श्रुत्या शुक्त्येव निर्मला ॥ ६ ॥ 


शशाङ्ककान्तिविशदाः सद्गुणप्रतिगुम्फिताः । 
हरन्ति हृदयं तस्याः सूक्तयो मुक्तिका इव ॥ ७ ॥ 


कुरङ्गमपकपत्यः खपथानतिलचिताः । 
तस्या विनीता राजन्ते सदालोचनरीबयः ॥ ८ ॥ 


सन्मार्गमनुरुंद्धत्यो धुन्वत्यो बाल्यचापलम् । 
तस्या धिन्वन्ति तन्वन्त्यः सदाचरणकेलयः ॥ ९ ॥ 


प्रकाशयन्ती कुमुदं सुधामोदितलोचना । 
सा चन्द्रिकेव नो धत्ते चित्र दोषाश्ये रुचिम् ॥ १० ॥ 


विबुद्धकान्तिः खामोदमधुरक्षणबन्धुरा । 
हरते बालिका दृष्टिं मालतीमालिकेद सा ॥ ११ ॥ 
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सनीनां प्रेमघटिता वधूनां स्नेहकल्पिता । 
आर्याणां विनयाक्रान्ता साध्वी सा प्रतिभासते ॥ १२ ॥ 


अस्त्वसौ शस्त्रसदृशी तारतम्यविडम्बना । 
न तु कुत्रापि वैषम्यगन्धोऽस्या : प्रतिभासते ॥ १३ ॥ 


सत्वप्रकाशस्स पिता यस्याः शान्तिश्च सा प्रसूः । 
सखी सा भगवद्भक्तिः धात्री सा साधुसङ्गतिः ॥ १४ ॥ 


कुलतो गुणतो वाऽपि तस्याः साधु परीक्षणम् । 
करस्थकङ्कणेक्षायै नादर्शवदपेक्ष्यते ॥ १५ ॥ 


इत्यतीव मनोहारि वचः श्रुत्वा कुलाधिपः । 
मासीत्प्रभूतोत्कलिकः तस्मिन् परिणयोत्सवे ॥ १६ ॥ 
मथैष भूमिपालोपि प्रमोदाकुलमानसः । 
परिवारं समादाय सर्व प्रास्थत्कुलाधिपम् ॥ १७ ॥ 


उपयातं भूमिपतिं श्रुत्वा कुलपतिस्ततः । 
परमानन्दसम्पन्नः स्वविधेयं प्रसाधयन् ॥ १८ ॥ 


आनन्दमण्डपे सिद्धे मुमहीवेदिभूमिके । 
प्रचक्रमे सुसमये राजा परिणयक्रमम् ॥ १ ९ ॥ 
नन्दनेनात्मना युक्तः सानन्दः सकुलाधिपः । 
तत्रागादनुभूतिस्त्रीयुतः सोपनिषत्कुलः ॥ २० ॥ 
जाते सानन्दमिलने कुलाधिपतिभूपयोः । 
विवाह विधिरारब्धो विधिवत्तत्र मण्डपे ॥ २१ ॥ 
सा पुण्यसुकरस्पर्शमात्मनः प्राप्य कन्यका । 
उद्गाढसत्वानन्दकममात्मानमबोधि न ॥ २२ ॥ 
जातेऽथ पुण्यसुकरप्रहसन्मङ्गलध्वनौ । 
अज्ञानलाजहोमोऽपि दीप्तबोधानलेऽभवत् ॥ २३ ॥ 
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एवं तयोः परिणयोत्सवे जाते स भूपतिः । 
मैव्यादिदासिकाद्यं च यौतकं प्रत्यपादयत् ॥ २४ ॥ 


जीवन्मुक्त्युपकार्यायां समाधानसुमश्चके । 
अथान्वभूदिमं प्रेय : समागमसुखोत्सवम् ॥ २५ ॥ 


अङ्गैर्यमारिष्टाभिः यो योगः प्रतिपादितः । 
स एवाष्टाङ्गसम्भोगस्तयोः संयोगिनोरभूत् ॥ २६ ॥ 


सम्प्रज्ञातसमाध्याख्यं प्रागेवाभ्यस्य सारतम् । 
असंप्रज्ञातमभ्यस्य समाधि पुरुषायितम् ॥ २७ ॥ 


निर्विकल्पसमाध्याख्ये पाटवं पुरुषायिते । 
विन्दमानाऽपठदसौ गाथात्रयमिदं मुहुः ॥ २८ ॥ 


आनन्दमात्रपरिशेषविशेषितानि 

पूर्णेन्दुसङ्गकलिकाकलनोपमानि । 
वैतावभासरहितानि सुयोगिनीनाम् 

लभ्यानि केवलमहापुरुषायितानि ॥ २ ९ ॥ 


कति कति न सन्ति सुदृशः 

पुरुषोपगमे सुखानुभाविन्यः । 
पुरुषायितस्य तु रसः 

कुशलधियामेव केवलं विषयः ॥ ३० ॥ 


सङ्कल्पयामि बहुशः 

सविशेषं क्रीडितुं पुरुषे । 
सङ्गमसमये तु किमप्यस्मिन् 

न वास्मीति बत न जानामि ॥ ३१ ॥ 


एवं तम्याः प्रियाश्लेषाभ्यासशर्मानुवर्तिनः । 
अभवद्यवहारेऽपि तत्सुखस्यानुवर्तनम् ॥ ३२ ॥ 
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आपातभासमानापि तस्या व्यापारसंस्कृतिः । 
च्छिन्नवृक्षार्द्रतेवासीत्क्षीयमाणा दिने दिने ॥ ३३ ॥ 


संस्कारशेषकलिते व्यवहारे स्थितापि सा । 
नष्ट नष्टमुपैक्षिष्ट प्राप्तं प्राप्तमुपाहरत् ॥ ३४ ॥ 


नोवेगमभजदुःखे न सुखेप्यकरोत्स्पृहाम् । 
सुलोचना सा व्यतनोद्यथा प्राप्तेन वतनम् ॥ ३५ ॥ 


व्यापारेऽपि प्रियाश्लेषपरस्वादानुवर्तमम् । 
न च वैषयिके तस्या अबाधेतां सुखासुखे ॥ ३६ ॥ 


व्यापारेपि स्वादयंत्याः प्रियाश्लेषसुखामृतम् । 
विक्षेपगन्धस्पर्शोऽपि न तस्याः समलक्ष्यत || ३७ ॥ 


सन्निममा प्रियाश्लेषप्रभूतानन्दसागरे । 
दृक्पथे निपतन्ती सा परमं रसमक्षरत् ॥ ३८ ॥ 


सर्वोत्तमप्रियाश्लेषस्समनामवेक्ष्य ताम् । 
द्राकचित्तमप्यद्यवतां प्रसादपदमासदत् ॥ ३ ९ ॥ 


सा परानन्दसन्दोहसम्भेसुमनोहरा । 
प्रासादयत्सु नयनादृष्टयैवाचवतां मनः ॥ १० ॥ 


सामान्यतः मुखवती सा मुग्धानामभासत । 
सुखसारानुभूतिस्तु तस्या ज्ञाता सुबुद्धिभिः ॥ ४१ ॥ 


सर्वोत्कृष्टप्रियसुखभोगभाम्प्रमहोदयाम् । 
सानन्दमभ्यनन्दस्तां सुदृशः साधुलोचनाम् ॥ ४३ ॥ 
सखीमुखादयात्रैषीप्रियस्यैव गुणान्मुहुः । 
तत्प्रियेषु च संप्रीति समबध्नासुलोचना ॥ १६ ॥ 
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पवित्रतममैत्रिकाप्रभृतिदासिकासेविता 

रहस्यमणिपेटिकामयमहासखीतोषिता । 
सुधारसनिषेचनोगतरसालसाराधिका 

खमन्यत मनोहरां प्रियकथां विना नाऽपराम् ॥ १४ ॥ 


अका जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदैवविद्यम् । 
तन्निमिते ज्ञानविलासनान्नि 

काव्येऽगमत्सप्तम एष सर्गः ॥ 


॥ अष्टमः सर्गः ॥ 


प्रियालिङ्गनसौख्यस्य पुरो विषयजं सुखम् । 
सा तुच्छं मन्वती काममित्यन्तः समकल्पयत् ॥ १ ॥ 


कृत्वा प्राञ्जलितां ब्रवीमि विषयाः भोः पञ्च शब्दादयः 

त्रैलोक्ये सुखहेतवो वयमितीमङ्गर्वमाधत्त मा । 
सत्यं नो कणिकापि काचन सुखस्यातो भवत्सु खतः 

सौख्याब्धिः प्रियसङ्ग एव तमनु श्री : कापि युष्मासु सा ॥ २ ॥ 


निशि निशि शिशिरेण वारिणा य 

द्धिममयति भूमिः शशाङकान्तः । 
तदखिलममृतांशुचान्द्रकायाः 

कलयति किल वैभवं न भव्यः ॥ ३ ॥ 


शाखोटाधा अपि मलयजासक्तितः शाखिनश्चेत् 

पाटीरत्वं दधति दधतां तत्सुखं को निषेद्धा । 
फित्वारब्धे हिमसुरभितासत्परीतप्रपञ्चे 

यद्वैशिष्ट्यं स्फुरति न पुनः गृहितुं शक्यते तत् ॥ ४ ॥. 
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कान्तापगमरसादी 

यस्मिन्वलते मनोवृतिः । 
तं रसमेव गलन्तं 

मुग्धा तस्मिन्सुखतया मनुते ॥ ५ ॥ 


खादन्त्रिजास्थि शुनकः 

खदशनरसमेव तत्र संलमम् । 
तन्मधुरिम्णा जानन् 

पुनः पुनर्दशति मन्दमतिः ॥ ६ ॥ 


सामान्यतो रविकरैः 

प्रकाशते भित्तिभागे यत् । 
कांस्यादेः प्रतिफलनस्फुरणं 

तत्सूर्यकान्तिविस्फुरणम् ॥ ७ ॥ 


यदि तत्वतस्तु भवतां 

सुखहेतुत्वं भवेत्तदा यूयम् । 
प्रियविरहदुःखमेक 

विभिन्युरेवाखिला मिलिताः ॥ ८ ॥ 


तत्प्रेष्ठपुरुषसमागम एव नाम 

जानामि धाम परमप्रमदस्य तावत् । 
अन्तर्भवन्ति निखिला हि सुखावभासाः 

खद्योतकान्तय इवारुणभासि यत्र ॥ ९ ॥ 


प्रियविरहे दुखदत्ता 


भवतां या सापि वास्तवी नैव । 
प्रियविरहदुःखमेव 

प्रसरति युष्मासु चेत्ततः पततः ॥ १० ॥ 
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दिनकरकरनिकरस्य 

व्यतिकरतो वन्हिमुदुम्य । 
प्रदहन् दिनकरकान्तः 

कस्य बुधस्यापवादाहः ॥ ११ ॥ 


तस्मान्न दुःखदा अपि 

सुखदा अपि यूयमत्र वर्तध्वम् । 
दुःखसुखहेतुरेकः 

प्रिय एवासङ्गसङ्गाभ्याम् ॥ १२ ॥ 


१२ ॥ 


प्रिययोगविरहोरपि 

पश्याभ्युपयोगमत्र नो भवताम् । 


मुग्धास्तु देवदग्धाः 


मन्यन्तामन्यथा दृष्टया ॥ १३ ॥ 


श्रवणे प्ररोचमानः 

सुधामहिततां समाकलयन् । 
प्रिय एवानन्तगुणः 

खसमयावस्था या स्फुरति ॥ १४ ॥ 


परमहिततामभिवहन 

सत्वगतिः प्रीतिमातन्वन् । 
अत्यन्तकोमलोऽसौ 

प्रियमेव सदागतेविषयः ॥ १५ ॥ 


सकलमहःसारमयं 

संक्रम्य सुलोचनद्वारा । 
अन्तःप्रमोदनकरं 

प्रियमेव निरूपये परं रूपम् ॥ १६ ॥ 
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भुवनषिलासविशिष्टः 


सुधामधरतामथ प्रणयन् । 
रसनोऽतिरुचिविधायी 

प्रिय एव हि मे रसः परमः ॥ १७ ॥ 


अचलोदयस्तनुभृतां 

गहीतुमर्हःसु भवनासिकया । 
भ्रमरहितः स्फुरतितरां 

प्रिय एव महानिहामोदः ॥ १८ ॥ 


सुखरकलितमुखाभिः 

प्रकटितसुरसोदयः श्रुतिभिः । 
प्रिय एवं हन्त धत्ते 

सुखगायनभाविकरस्वताम् ॥ १ ९ ॥ 


जीवनकलाविलासी 

बहुविग्रहतापहारी च । 
प्रिय एव हन्त मन्ये 

मलयागमनः सदागतिस्स्फुरति ॥ २० ॥ 


अत्युत्तमोपलाभः 

प्रकाशयन् काश्चन प्रकृतिम् । 
प्रिय एवालङ्कारः 

सन्तन्वन् सर्वदेहरुचिम् ॥ २१ ॥ 


विबुधैर्निबद्धभक्ति 

विमलाध्वरतोदितप्राप्तम् । 
भुवनवलयातुलरुचि 

प्रियमेव सुधामवैमि काममहम् ॥ २२ ॥ 
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सन्ततमधुताररुचिः 

गतिं वहन् रसभृतामलिनाम् ॥ 


सुमनःसमुदय एक : 

प्रिय एव विभाति सौरभायतनम् ॥ २३ ॥ 


इत्यसौ सुखमत्यर्थ मन्वाना प्रिययोगजम् । 
क्रीडन्ती स्वेच्छयवास्ते स्थिता व्यवहृतावपि ॥ २४ ॥ 


अथात्यन्तं प्रियाश्लेषाभ्यासशर्भानुवृत्तितः । 
ईदृशो व्यवहारोऽपि परप्रेरणयाभवत् ॥ २५ ॥ 


परैः प्रबोधिता किञ्चित् यथापूर्वं व्यवाहरत् । 
नासीत्तदनु सन्धिस्तु तत्सुखाखादसङ्गतः ॥ २६ ॥ 


चिराभ्यासाढीभूते प्रियसङ्गरसायने । 
स तारक व्यवहारस्य गन्धोप्यस्तमितो भवेत् ॥ २७ ॥ 


साधयन्त्या दृढाभ्यस्तप्रियसङ्गरसाधनम् । 
व्यापारो वा रहःक्रीडा न तस्याः पृथगैक्ष्यत ॥ २८ ॥ 


इति गाढप्रेमबन्धात् आत्मन्यानन्दमन्दिरे । 
विनात्मना किमपि वा न तस्याः प्रत्यभासत ॥ २ ९ ॥ 


प्रियोपि गाढनिर्बद्धः प्रेम्णा कुशलया तया । 
क्षणमप्येतया तावद्वियुक्तो न व्यभाव्यत ॥ ३० ॥ 


आत्मानमेव सर्वत्र पश्यन्ती सा सुलोचना । 
किञ्चिन्नाविन्ददात्मानं अहो केयं विचित्रता ॥ ३१ ॥ 
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लहरोव समुद्रस्य विलीना जलनायके । 
विनात्मना सुनयना न सा पृथगलक्ष्यत ॥ ३२ ॥ 


कलानिधेरिव कला सकले विधुमण्डले । 
नालक्ष्यत पृथक्केन सुखधामनि सात्मनि ॥ ३३ ॥ 


इत्यात्ममात्रमे वैषा विशेषाभाववर्जिता । 
यादृगासीत्ताहगासीत् तद्वक्तुं तु न शक्नुमः ॥ ३४ ॥ 


किमानन्दे लीना न्यतिगतपथे वाङमनसयोः 

किमानन्देनैव प्रसभमतिसान्द्रेण घटिता । 
किमानन्दाकृत्या परिणमनमासाद्य गलिता 

यथा सदाम्या सा समजनि तथा सैव न परा ॥ ३५ ॥ 


कृपाकटाक्षेण कृतः कृतार्थो 

रामेण दीन कदयापरेण । 
कविन्मुमुक्षुः सुजनांप्रिरेणुः 

नाना जगनाथ इति प्रतीतः ॥ ३६ ॥ 


मन्देनापि भृशं नितान्तगहनं श्रुत्यन्तमार्गानुगः 

तेन ज्ञानविलास इत्यभिधया यत्सत्प्रवन्धः कृतः । 
तज्जानन्तु महाजना न रचना सेयं मदीया पुनः 

लीलोन्मीलितमीहितं रघुपतेः तत्सर्वधीबोधिनः ॥ ३७ ॥ 
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एषा सद्रचना मयैव विहितेत्येवं समाहंकृतौ 

युक्ता स्यात्सदसद्विचारविधये विद्यावतां प्रार्थना । 
अन्तर्यामितया सतो रघुपतेरेवोत्तमां कल्पनां 

जानेऽहं तु ततः खतो बुधजनाः पश्येयुरेनां मुदा ॥ ३८ ॥ 


अका जगन्नाथमसूत माता 

पिता च नारायणदेवविद्यम् । 
तन्निर्मिते ज्ञानबिलासकाव्ये 

सर्गो ययावष्टम उत्तमत्वम् । 


॥ भष्टमः सर्गः समाप्तः ॥ 


॥ इति ज्ञानविलासकाव्यं समाप्तम् ॥ 


॥ श्रीरस्तु ॥ 
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॥ एतत्कान्यार्थसङ्ग्रहोऽयम् ॥ 


सद्वत्तिः पू : प्रशस्ता भुवि तदधिपतिः कोऽपि सत्वप्रकाशः 

शान्तिः कान्तास्य पुत्री सुमतिरिति सतां सङ्गतिर्यामपुष्णत् । 
सख्या सा विष्णुभक्त्या हरिभजनमुपाशिक्षि बाल्ये प्रगल्भा 

सख्यात्मानं वरितुं वरमिह विषये भूरिवरस्यमाप ॥ १ ॥ 


ज्ञात्वा सत्वप्रकाशः सुमतिपरिणति तद्वरं सद्विचारात 

वेदान्तेषूपलक्ष्य प्रथितमथ गुरु प्रश्रयेणोपसद्य । 
तेनादिष्टं सुमत्या सह परपुरुषं योजयित्वा कृतार्थः 

साक्षादानन्दसान्द्रामलभत परमां योगभूमि सशान्ताम् ॥ २ ॥ 


परिभाव्येनमुद्दिष्टमेतत्काव्यार्थसाहम् । 
व्याख्यानमनुगण्हन्तु मया कृतमिदं बुधाः ॥ ३ ॥ 


॥ श्रीरस्तु ॥ 


॥ श्री गङ्गायै नमः ॥ 


